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Food Hopper

Feeding Mechanism

Impeller

Feeding Slice

Rotation Box

Top Lid

Lid Latch

Desiccant Box

Food Hopper

Setting Panel

Body

Camera

Food Outlet

Feeding Bowl

Parts of the automatic feeder

Parameters

(add desiccant yourself if required)

Parameter Specification

Product name Automatic food dispenser with digital timer 
and camera Omega

Dimensions 310mm x 242mm x 370mm

Material Food grade ABS, stainless steel

Food compatibility 5-15mm dry food

Pet compatibility Cats & small dogs

Capacity 4.5L

Power supply DC 5V2A/3 x D-size batteries

Rated voltage 5V

Rated power 10W

WiFi connection WiFi connection 2.4G & 5G

EN
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Setup and Assembly

Lift The Latch
Use your index finger to lift the latch and open the lid.

Plug in Power Adapter
1) Battery Power: Remove the battery cover by releasing the retaining clip. 
Insert 3 high-quality alkaline “D” batteries and reinstall the cover.

Note: Use only safe and standard alkaline batteries. Do not mix batteries of 
different specifications and models.

2) Power adapter: plug in the power adapter and connect the power cable 
to the L-shaped card slot.

Install Feeding Bowl
Tilt the base unit slightly backward, align the feeding bowl’s buckle with 
the base, and push down to secure it. Reverse the steps to disassemble.

Fill with pet food
Open the lid and fill the hopper with a 
sufficient quantity of dry food, ideally not 
exceeding a 10-day supply to maintain 
freshness.

Note: The device only supports 5-15mm 
dry pet food. 

0 5 10 15mm

15
mm

Grain size self-check:

Product introduction

Set Button WiFi LightIndicator
Display screen

STATE

OFF Working

Red flash Food shortage & stuck

Red solid Low battery

LINK

OFF Powered by batteries

Blue flash Connecting

Blue solid Device connected

Indicator informations



Setup your pet feeder

Get Access to APP
1) Scan the QR code to download the APP
2) Please login or register an account
3) Turn on the bluetooth, click “+” on top 

right in home page and add device follow 
the instruction.

Download the app
Set Up Your Programmed Feeding 
The pet feeder will dispense the food based on the programmed feeding 
and users can receive the feeding notifications accordingly.
Reset Your Pet Feeder
Press and hold “ ” for 5 seconds to reset the feeder until you hear 
“Di” sound. The Link indicator will flash rapidly and now you can try to 
connect your pet feeder again.
APP Remote Feeding 
Enter device setting page and click “Feeding”, select servings and click 
Feed to complete the remote feeding.
Please note that the app only functions when the device is connected to 
mains power. Without mains power, the feeding program will continue to 
operate, but the app and its related features will not.
Instant feeding
Open the top lid and press “ ” once, then the device will dispense one 
serving around 10g. Repeat the above step for more servings.

Disassemble and clean

Power off
Unplug and take out the alkaline batteries.

Clean the Food Hopper
1) To disassemble, hold both sides of the food bucket and lift upwards.

2) Disassemble the impeller/ feeding slice and feeding mechanism.

3) The main body of the feeder is not dish washer-safe. Do not immerse 
the main body in water. This could damage the internal electronics 
and cause the batteries to short out, create an electrical shock, or 
catch fire.

4) Make sure all parts of the feeder are completely clean and dry before 
filling with food.



Not fixed Fixed

Assemble the Food Hopper
1) Align food hopper with slots in the main body and press down.

2) Fix the feeding slice and impellers as the above picture shows. 
(Please pay attention to “ ” shape  directions.)

3) Align the impeller bottom cover with slots and rotate in anticlockwise 
direction until you hear the crack sound.

4) Adjust the impellers and make the rubber parts cover the food outlet 
shows in the picture.

(!) If the impellers are not well fixed, it may cause the device not able to 
dispense the food.

Clean the Feeding Bowl
The food bowl is dishwasher-safe once removed from the main body.
Clean the Body
Use a dry soft cloth to wipe it, the body is not waterproof, please do not 
use wet cloth.
Replace Alkaline Batteries
Unplug and open battery lid at the bottom, then you can replace the 
batteries.
Refill the feeding bowl
Take out the food hopper and empty the food hopper then fill the fresh 
food and proceed instant feeding once.

Warnings
1) Please keep the food hopper dry after cleaning it.
2) Please replace the food on a regular basis if your pets did not eat up. 
(For time period, please refer to the food packing instruction).
3) Please clean and maintenance your device on a regular basis to 
prolong the using period of your pet feeder.



FAQ

Issue Possible cause Solution

Unable to 
assemble the 
food hooper

Impellers not 
assembled properly

Check and assemble the 
impellers again

Device abnormal

Impurities inside 
food hopper

Clean the impurities inside of 
food hopper

Food size 
inapplicable

Ensure to use 5-15mm dry 
food

Photoelectric sensor 
faulty Contact After-sale Service 

Motor faulty Contact After-sale Service

Food jam

Food excessive
in food tray

Empty the food tray and set 
up the suitable servings for 
your pets

Food jammed in
food outlet

Ensure to use 5-15mm dry 
food

Food outlet got
blocked by food

Remove and clean the food 
outlet

Food outlet is
not clean

Use soft cloth to clean the 
food outlet

Infrared Sensor 
Defective Contact After-sale Service

Lack of food

Lack of food Supplement the food and 
instant feed once

Food hopper
not fix well

Take out the food hooper and 
check if all the accessories 
are assembled properly

Device Offline

Device is in
battery mode

Check if power cut or power 
adapter is fixed properly

Network abnormal 
or something wrong 
with Wi-Fi

Please check if the WIFI is 
normal and re-connect the 
pet feeder

Mainboard defective Contact After-sale Service



Safety Precautions

Read all instructions carefully before attempting to operate this device.

Ensure power supply
1)Please check the power supply before going out.
2)Please use 5V 2A Plug for normally power supply.
3)Camera function will be off when switch to battery mode, the pet feeder will 

dispense the food normally based on your programmed feeding in the APP.
4)When device is offline, APP can not get access to the dispense situation.

Device placement
1)Place the device on a horizontal and stable surface, avoiding tilting or 

inversion. 
2)Keep it in a dry area, out of direct sunlight, and away from high places to 

prevent falls.
3)Do not remove any components except for the food tray and hopper.
4)Do not place anything on top of this feeder.
5)Ensure no obstacles are near the food outlet to allow pets to feed normally.

Caution
• For indoor use ONLY. 
• NOT dishwasher safe. Hand clean only.
• For dry food use ONLY. Works best with 5-15 mm food diameter or smaller.
• NOT recommended for puppies or kittens less than 7 months old or unable 

to reach the feeding dish.
• DO NOT use this feeder with puppies, kittens, dogs or cats with any physical 
   disability.
• Intended for use with dogs or cats ONLY.
• DO NOT allow small children to play with, in or around feeder.
• Check the START light frequently to ensure the feeder will dispense properly.
• Before leaving for extended time, always replace Battery Backup with 3 

new“D” size batteries.
• DO NOT place any foreign objects in the feeder.
• DO NOT operate feeder without Bowl, Food Hopper and Lid securely in place.
• To avoid tripping, always keep power cord out of the way of foot traffic.
• Feeder must be placed on a level surface.
• DO NOT disassemble feeder other than Bowl, Lid and Battery Cover.
• Dispose of all packaging material properly. Some items may be packed

in poly bags; these bags could cause suffocation; keep away from both      
children and pets.

• DO NOT attempt any repairs or modifications to the feeder.
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Voercontainer

Voedingsmechanisme

Impeller

Voerverdeler

Rotatiebakje

Deksel

Dekselvergrendeling

Droogmiddelbakje

Voercontainer

Instelpaneel

Behuizing

Camera

Voeropening

Voerbakje

Onderdelen

(Voeg indien gewenst zelf droog-
middel toe)

NL

Parameters

Parameter Specificatie

Productnaam Automatische voederdispenser met digitale 
timer en camera Omega

Afmetingen 310 mm x 242 mm x 370 mm

Materiaal Voedselveilig ABS, roestvrij staal

Grootte van het voer 5-15mm droogvoer

Geschikt voor Katten & kleine honden

Capaciteit 4,5L

Stroomvoorziening DC 5V2A/3 x D-batterijen

Nominale spanning 5V

Nominaal vermogen 10W

WiFi verbinding WiFi-verbinding 2,4G & 5G
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Installatie en montage

Open de dekselvergrendeling
Gebruik uw wijsvinger om de vergrendeling op te tillen en open vervolgens 
het deksel.

Voedingsadapter aansluiten
1) Batterijvoeding: Verwijder het batterijdeksel door de clip los te maken. 
Plaats 3 hoogwaardige alkalische “D”-batterijen en zet het deksel terug.

Opmerking: Gebruik alleen veilige en standaard alkalische batterijen. Meng 
geen verschillende typen en modellen van batterijen.

2) Voedingsadapter: Steek de voedingsadapter in het stopcontact en sluit 
de voedingskabel aan op de L-vormige kaartsleuf.

Voerbak installeren
Kantel de basis een beetje naar achteren, lijn de sluiting van het voerbakje 
uit met de basis en druk naar beneden om deze vast te zetten. Keer deze 
stappen om voor demontage.

Vullen met huisdiervoer
Open het deksel en vul de voercontainer 
met voldoende droogvoer, bij voorkeur 
niet meer dan een 10-daagse voorraad 
om de versheid te behouden.

Opmerking: Dit apparaat ondersteunt 
alleen droogvoer met een grootte van 
5-15 mm. 0 5 10 15mm

15
mm

Controle van korrelgrootte:

Productintroductie
Weergavescherm

Instelknop WiFi lampjeIndicator

STATUS

UIT Werkend

Rood knipper-
licht Voertekort & vastgelopen

Red solid Lage batterij

VERBINDING

OFF Werkt op batterijen

Blauw knipperlicht Verbinding maken

Blauw lampje Apparaat verbonden

Indicator informatie



Voerautomaat instellen

Download de app
1) Scan de QR-code om de app te downloaden
2) Log in of maak een account aan
3) Zet Bluetooth aan, klik op “+” rechtsboven 

in de Home-pagina en voeg het apparaat 
toe volgens de instructies

Download de app
Stel het geprogrammeerde voerschema in 
De voederautomaat geeft voer vrij volgens het ingestelde schema en 
gebruikers ontvangen meldingen over de voersessies.
Reset uw voerautomaat
Houd “ ” ingedrukt gedurende 5 seconden om de voerautomaat te 
resetten totdat u een “Di”-geluid hoort. De indicator zal snel knipperen en u 
kunt proberen om opnieuw verbinding te maken met uw voederautomaat.
App afstandsbediening 
Ga naar de apparaatinstellingen in de app en klik op “Voeren”, selecteer de 
porties en klik op “Voeren” om de voerbeurt op afstand te voltooien.
Let op: De app werkt alleen wanneer het apparaat op netstroom is 
aangesloten. Zonder netstroom blijft het voerschema werken, maar de app 
en bijbehorende functies niet.
Handmatige voerbeurt
Open het deksel en druk één keer op “ ”, waarna het apparaat één portie 
van ongeveer 10 g verdeelt. Herhaal de bovenstaande stap voor meer 
porties.

Demonteren & schoonmaken

Zet het apparaat uit
Haal de stekker uit het stopcontact en verwijder de alkalinebatterijen.

Maak de voercontainer schoon
1) Om te demonteren, houdt u beide zijden van de voercontainer vast en 

tilt u deze omhoog.
2) Demonteer de impeller/voerverdeler en het voedingsmechanisme.
3) Het hoofdapparaat van de voerautomaat is niet   

vaatwasmachinebestendig. Dompel het niet onder in water, omdat 
dit de interne elektronica kan beschadigen en kortsluiting, elektrische 
schokken of brand kan veroorzaken.

4) Zorg ervoor dat alle delen van de voerautomaat schoon en droog zijn 
voordat u het met voer vult.



Not fixed Fixed

De voercontainer monteren
1) Lijn de voercontainer uit met de sleuven in de behuizing en druk

naar beneden.

2) Bevestig de voerverdeler en impeller volgens de afbeelding. Let op 
de  “ ” -vorm richting.

3) Lijn de onderkant van de impeller uit met de sleuven en draai deze tegen 
de klok in totdat u een klik hoort.

4) Stel de impeller af en zorg ervoor dat de rubberen onderdelen de   
voedselopening bedekken, zoals op de afbeelding te zien is.

(!) Als de impeller niet goed vastzit, kan dit ertoe leiden dat het apparaat geen 
voedsel kan verdelen.

Eetpot schoonmaken
De eetpot kan in de vaatwasser als deze is verwijderd van de hoofdeenheid.
Behuizing schoonmaken
Gebruik een droge, zachte doek om het apparaat af te vegen. De behuizing is 
niet waterdicht, gebruik geen natte doek.
Alkaline batterijen vervangen
Verwijder de stekker en open het batterijdeksel aan de onderkant om de 
batterijen te vervangen.
Vul de voerbak opnieuw
Haal de voercontainer eruit en maak hem leeg, vul dan vers voer en ga direct 
door met voeren.

Waarschuwingen
1) Houd de voercontainer droog na het schoonmaken.
2) Vervang het voer regelmatig als uw huisdieren het niet opeten.

(Raadpleeg voor de periode de verpakkingsinstructies van het voer).
3) Maak uw apparaat regelmatig schoon en onderhoud het om de   

gebruiksduur van uw voerautomaat te verlengen.



FAQ

Probleem Mogelijke 
oorzaak Oplossing

De voercontainer 
kan niet 
gemonteerd 
worden

Impellers niet goed 
gemonteerd

Controleer en monteer de 
impellers opnieuw

Apparaat werkt 
niet naar behoren

Onzuiverheden in 
voercontainer

Reinig de onzuiverheden in 
de voedertrechter

Niet geschikte 
voedselgrootte

Gebruik droogvoer van 5-15 
mm

Foto-elektrische 
sensor defect

Neem contact op met de 
klantenservice 

Motor defect Neem contact op met de 
klantenservice

Vastgelopen 
voedsel

Te veel voedsel in 
de eetpot

Leeg de voerbak en stel
de geschikte porties voor uw 
huisdieren in

Voedsel vastgelopen 
in
voedseluitloop

Zorg ervoor dat u droogvoer 
gebruikt met een diameter 
van 5-15mm

Voeropening is
geblokkeerd door 
voedsel

Verwijder de voeropening en 
maak deze schoon

Voeropening is niet 
schoon

Gebruik een zachte doek om 
de voeropening schoon te 
maken

Infraroodsensor 
defect

Neem contact op met de 
klantenservice

Voertekort

Gebrek aan voer Vul het voer aan en geef één 
keer instant voeding

Voercontainer zit 
niet goed vast

Haal de voercontainer 
eruit en controleer of 
alle accessoires goed 
gemonteerd zijn

Apparaat offline

Apparaat staat in 
batterijmodus 

Controleer of de stroomuitval 
of stroomadapter
goed vastzit

Netwerk abnormaal 
of er is iets mis met 
de Wi-Fi

Controleer of de Wi-Fi 
normaal is en sluit de voeder-
automaat opnieuw aan

Moederbord defect Neem contact op met de 
klantenservice



Veiligheidsmaatregelen

Lees alle instructies zorgvuldig door voordat u dit apparaat in gebruik neemt.

Ensure power supply
1) Controleer de stroomvoorziening voordat u het huis verlaat.
2) Gebruik een 5V 2A adapter voor een normale stroomvoorziening.
3) De camerafunctie wordt uitgeschakeld wanneer wordt overgeschakeld naar   

batterijmodus. De voederautomaat blijft het voer normaal verdelen op basis   
van het geprogrammeerde voedingsschema in de App.

4) Wanneer het apparaat offline is, kan de App geen informatie geven over de   
voederstatus.

Plaatsing van het apparaat
1) Plaats het apparaat op een horizontaal en stabiel oppervlak; vermijd kantelen 

of omkeren. 
2) Houd het apparaat op een droge plaats, buiten direct zonlicht en uit de buurt   

van hoge oppervlakken om vallen te voorkomen.
3) Verwijder geen onderdelen behalve de voerbak en de voercontainer.
4) Plaats geen voorwerpen bovenop de voerautomaat.
5) Zorg ervoor dat er geen obstakels bij de voeropening staan, zodat huisdieren   

normaal kunnen eten.

Caution
- ALLEEN voor gebruik binnenshuis.
- NIET geschikt voor de vaatwasser. Alleen met de hand schoonmaken.
- ALLEEN voor droogvoer geschikt. Werkt het beste met een voederdiameter

van 5-15 mm of kleiner.
- NIET aanbevolen voor puppy’s of kittens jonger dan 7 maanden of die niet bij   

de voerbak kunnen.
- Gebruik deze voerautomaat NIET voor puppy’s, kittens, honden of katten met   

een lichamelijke beperking.
- ALLEEN bedoeld voor gebruik met honden of katten.
- Laat kleine kinderen NIET spelen met, in of rond de voerautomaat.
- Controleer regelmatig het START-lampje om er zeker van te zijn dat de   

automaat het voer goed verdeelt.
- Vervang de back-upbatterij altijd door 3 nieuwe batterijen van het “D”-formaat 

voordat u voor langere tijd weggaat.
- Plaats GEEN vreemde voorwerpen in de voerbak.
- Gebruik de voerautomaat NIET zonder dat het voerbakje, de voercontainer en   

het deksel goed op hun plaats zitten.
- Houd het netsnoer altijd uit de buurt van voetgangers om struikelen te   

voorkomen.
- De voerautomaat moet op een vlakke ondergrond worden geplaatst.
- Haal de voerautomaat NIET uit elkaar, behalve de voerbak, het deksel en het   

batterijdeksel.
- Gooi al het verpakkingsmateriaal op de juiste manier weg. Sommige

onderdelen zijn verpakt in polyethyleen zakken; deze zakken kunnen   
verstikking veroorzaken; houd ze uit de buurt van kinderen en huisdieren.

- Probeer GEEN reparaties of wijzigingen aan de voederautomaat uit te voeren.



Déplier la dernière page >

Réservoir de Nourriture

Mécanisme d'Alimentation

Roue

Fente d'Alimentation

Boîte de Rotation

Couvercle Supérieur

Loquet du Couvercle

Boîte de Dessiccation

Réservoir de Nourriture

Panneau de Configuration

Corps

Caméra

Sortie des Aliments

Bol d'Alimentation

Pièces du distributeur automatique d'aliments

Paramètres

(ajoutez vous-même le dessicant 
si nécessaire)

Paramètre Caractéristique

Nom de produit Distributeur automatique d'aliments avec 
minuterie numérique et caméra Omega

Dimensions 310mm x 242mm x 370mm

Matière ABS de qualité alimentaire, acier inoxydable

Compatibilité des 
aliments

aliments secs 5-15mm

Compatibilité des
animaux domestiques

Chats et petits chiens

Capacité 4.5L

Alimentation électrique DC 5V2A/3 x D-size batteries

Tension nominale 5V

Puissance nominale 10W

Connection WiFi Connection WiFi 2.4G & 5G
FR
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Mise en place et Assemblage

Soulever le Loquet
Utilisez votre index pour soulever le loquet et ouvrir le couvercle.

Brancher l'Adaptateur d'Alimentation
1) Alimentation par batterie : Retirez le couvercle de la batterie en dégageant 
le clip de maintien. Insérez 3 piles alcalines "D" de haute qualité et remettez 
le couvercle en place.

Remarque :Veuillez utiliser des piles alcalines sûres et standard. Ne pas 
mélanger des piles de spécifications et modèles différents.

2)Alimentation de l'adaptateur électrique : branchez l'adaptateur 
d'alimentation et connectez le câble d'alimentation dans le logement de la 
carte en forme de L.

Installez le Bol d'Alimentation
Inclinez légèrement l'unité de base vers l'arrière, alignez la boucle du bol 
d'alimentation avec la base et appuyez 
pour la fixer. Inverser les étapes pour le 
démontage.

Remplissez d'aliments pour animaux 
Ouvrez le couvercle et remplissez le 
réservoir avec une quantité suffisante 
d'aliments secs, idéalement pas plus de 
10 jours pour maintenir la fraîcheur.

Remarque : L'appareil ne prend en charge 
que les aliments secs de 5 à 15 mm. 

0 5 10 15mm

15
mm

Autocontrôle de la taille 
des grains :

Introduction du produit

Bouton de Réglage Lumière WiFiIndicateur
Écran d'affichage

ÉTAT

OFF Travail

Flash rouge Manque de nourriture et 
blocage

Rouge plein Batterie faible

LIEN

OFF Alimenté par des piles

Flash bleu Connexion en cours

Bleu plein Appareil connecté

Informations sur les indicateurs



Installer votre distributeur d'aliments pour animaux

Accéder à l'APP
1) Scanner le code QR pour télécharger l'APP
2) Veuillez vous connecter ou créer un compte
3) Allumez le bluetooth, cliquez sur "+" en 

haut à droite de la page d'accueil et ajoutez 
un appareil, suivez les instructions.

Télécharger l'application
Définissez Votre Plan d'Alimentation 
Le distributeur de nourriture pour animaux de compagnie distribue la 
nourriture en fonction de l'alimentation programmée et les utilisateurs 
peuvent recevoir des notifications d'alimentation en conséquence.
Réinitialiser Votre Distributeur d'Aliments pour Animaux
Appuyer et maintenir “ ” pendant 5 secondes pour réinitialiser 
l'alimentateur jusqu'à ce que vous entendiez le son "Di". L'indicateur Link 
clignote rapidement et vous pouvez maintenant essayer de connecter à 
nouveau votre distributeur d'aliments pour animaux.
APP Alimentation à Distance 
Entrez dans la page de configuration de l'appareil et cliquez sur 
"Feeding", sélectionnez les portions et cliquez sur Feed pour terminer 
l'alimentation à distance.
Veuillez noter que l'application ne fonctionne que lorsque l'appareil 
est branché sur le secteur. En l'absence d'alimentation électrique, 
le programme d'alimentation continuera à fonctionner, mais pas 
l'application ni les fonctions qui y sont associées.
Alimentation instantanée
Ouvrez le couvercle supérieur et appuyez sur “ ” une fois, l'appareil 
distribuera une portion d'environ 10 g. Répéter l'opération pour d'autres 
portions.

Démontage et nettoyage

Alimentation Off
Débrancher et retirer les piles alcalines.

Nettoyer le Réservoir de Nourriture
1) Pour le démonter, tenez les deux côtés du seau à aliments et 

soulevez-le.

2) Démonter la roue/la fente d'alimentation et le mécanisme 
d'alimentation. 

3) Le corps principal du distributeur ne passe pas au lave-vaisselle. 
Ne pas immerger  le corps principal dans l'eau. Cela pourrait 
endommager l'électronique interne et provoquer un court-circuit des 
piles, un choc électrique ou une panne de courant ou s'enflammer.



Non fixé Fixé

4) Assurez-vous que toutes les parties de du distributeur sont 
parfaitement propres et sèches avant de les remplir de nourriture.

Assembler le Réservoir de Nourriture
1) Aligner le réservoir d'aliments avec les fentes du corps principal et 

appuyer.

2) Fixer la fente d'alimentation et les roues comme le montre l'image 
ci-dessus. Veuillez tenir compte des instructions relatives 
à la forme " " ).

3) Alignez le couvercle inférieur de la roue avec les fentes et tournez 
dans le sens inverse des aiguilles d'une montre jusqu'à ce que vous 
entendiez un craquement.

4) Ajustez les roues et faites en sorte que les parties en caoutchouc 
couvrent la sortie de nourriture comme indiqué sur l'image.

(!) Si les roues ne sont pas bien fixées, l'appareil risque de ne pas pouvoir 
distribuer les aliments.

Nettoyer le Bol d'Alimentation
Le bol alimentaire peut être lavé au lave-vaisselle une fois qu'il a été 
retiré du corps principal.
Nettoyer le Corps
Utilisez un chiffon doux et sec pour l'essuyer, le corps n'est pas 
imperméable, n'utilisez pas de chiffon mouillé.
Remplacer les Piles Alcalines 
Débranchez et ouvrez le couvercle des piles en dessous, ensuite vous 
pouvez les remplacer. 
Remplissez le bol d'alimentation
Retirez le réservoir de nourriture et videz-le, puis remplissez-le 
d'aliments frais et procédez une fois à l'alimentation instantanée.

Avertissements
1) Gardez le réservoir d'aliments sec après l'avoir nettoyé. 
2) Veuillez remplacer régulièrement la nourriture si vos animaux 

ne l'ont pas mangée. (Pour la durée, veuillez vous référer aux 
instructions d'emballage des aliments).

3) Nettoyez et entretenez régulièrement votre appareil afin de prolonger 
sa durée d'utilisation.



FAQ

Problème Cause possible Solution

Impossible 
d'assembler 
le réservoir de 
nourriture

Les roues ne sont 
pas assemblées 
correctement

Contrôler et remonter les roues

Appareil anormal

Impuretés à l'intérieur 
du réservoir de 
nourriture

Nettoyer les impuretés à 
l'intérieur du réservoir de 
nourriture

Taille des aliments non 
applicable

Veiller à utiliser des aliments 
secs de 5 à 15 mm

Capteur 
photoélectrique 
défectueux

Contactez le service après-vente 

Moteur défectueux Contactez le service après-vente

Bourrage d'aliments

Trop d'aliments
dans le bac à aliments

Videz le bac à nourriture et 
mettez les portions appropriées 
pour vos animaux de compagnie.

Aliments coincés
sortie des aliments

Veiller à utiliser des aliments 
secs de 5 à 15 mm

La sortie des aliments 
a été bloquée par la 
nourriture

Retirer et nettoyer la sortie des 
aliments

La sortie des aliments 
n'est pas propre

Utiliser un chiffon doux pour 
nettoyer la sortie des aliments

Capteur Infrarouge 
Défectueux Contactez le service après-vente

Manque de 
nourriture

Manque de nourriture
Rajoutez de la nourriture 
et actionnez l'alimentation 
instantanée une fois

Réservoir de nourriture
mal fixé

Sortez le réservoir de nourriture 
et vérifiez que tous les 
accessoires sont correctement 
assemblés.

Appareil hors 
Connexion

L'appareil fonctionne 
en mode batterie

Vérifier si l'adaptateur 
d'alimentation est correctement 
fixé

Réseau anormal ou 
problème avec le Wi-Fi

Veuillez vérifier que le WIFI est 
normal et reconnecter le distribu-
teur d'aliments pour animaux

Carte mère défec-
tueuse Contactez le service après-vente



Précautions de Sécurité

Lisez attentivement toutes les instructions avant d'essayer d'utiliser cet 
appareil.

Vérifier l'alimentation électrique
1)Veuillez vérifier l'alimentation électrique avant de sortir.
2)Veuillez utiliser une prise de 5V 2A pour l'alimentation électrique normale.
3)La fonction caméra sera désactivée lorsque vous passerez en mode batterie, 

le distributeur de nourriture pour animaux de compagnie distribuera
 la nourriture normalement en fonction de l'alimentation programmée dans 
l'APP.

4)Lorsque l'appareil est hors ligne, l'APP ne peut pas accéder à la situation de 
distribution.

Placement de l'appareil
Placez l'appareil sur une surface horizontale et stable, en évitant de l'incliner ou 
de le retourner. 
2)Conservez-le dans un endroit sec, à l'abri de la lumière directe du soleil et loin 

des endroits élevés pour prévenir les chutes.
3)Ne retirez aucun composant, à l'exception du bac à aliments et du réservoir 

d'aliments.
4)Ne placez rien au-dessus de cette gamelle.
5)Veillez à ce qu'aucun obstacle ne se trouve à proximité de la sortie 

d'alimentation afin que les animaux puissent se nourrir normalement.

Attention
• Pour une utilisation à l'intérieur SEULEMENT. 
• Ne va PAS au lave-vaisselle. Nettoyage à la main uniquement.
• Pour aliments secs UNIQUEMENT. Fonctionne mieux avec des aliments d'un 

diamètre de 5 à 15 mm ou plus petit.
• NON recommandé pour les chiots ou chatons âgés de moins de 7 mois ou 

incapables ⇥⇥d'atteindre la gamelle.
• NE PAS utiliser ce distributeur avec des chiots, des chatons, des chiens ou 

des chats souffrant d'un handicap physique.
• Destiné à être utilisé UNIQUEMENT pour des chiens ou des chats.
• NE PAS laisser les jeunes enfants jouer avec, dans ou autour du distributeur.
• Vérifier fréquemment le voyant START pour s'assurer que le distributeur 

distribue correctement.
• Avant de partir pour une longue période, remplacez toujours la batterie de 

secours par 3 piles neuves de taille "D".
• NE PAS placer d'objets étrangers dans le distributeur.
• NE PAS faire fonctionner le distributeur sans que le Bol, le Réservoir 

d'Aliments et le Couvercle soient bien en place.
• Pour éviter de trébucher, maintenez toujours le cordon d'alimentation à l'écart 

de tout passage de piétons.
• Le distributeur doit être placé sur une surface plane.
• NE PAS démonter le distributeur à part le Bol, le Couvercle et le Couvercle de 

la Batterie.
• Éliminez tous les matériaux d'emballage de manière appropriée. Certains 

articles peuvent être emballés dans des sacs en polyéthylène ; ces sacs 
peuvent provoquer un étouffement ; tenir à l'écart des 
enfants et des animaux domestiques.

• NE PAS tenter de réparer ou de modifier le distributeur.
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Futterbehälter

Fütterungsmechanismus

Impeller

Futterverteiler

Drehmechanismus

Deckel

Deckelverschluss

Trockenmittel-Box

Futterbehälter

Einstellfeld

Gehäuse

Kamera

Futteröffnung

Futternapf

Teile des Futterautomaten

(Bei Bedarf Trockenmittel 
hinzufügen)

Parameter

Parameter Specificatie

Produktname Automatische voederdispenser met digitale 
timer en camera Omega

Abmessungen 317mm x 242mm x 370mmm

Material Lebensmittelechtes ABS, Edelstahl

Größe des Futters 5-15mm Trockenfutter

Geeignet für Katzen & kleine Hunde

Kapazität 4,5L

Stromversorgung DC 5V1A Adapter / 3 x D-Batterien

Nennspannung 5V

Nennleistung 10W

WiFi-Verbindung 2,4G & 5G
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Aufbau und Montage
Heben Sie den Riegel an
Verwenden Sie Ihren Zeigefinger, um den Riegel zu heben und den Deckel zu öffnen.

Netzadapter anschließen
1) Batteriebetrieb: Entfernen Sie die Batteriefachabdeckung, indem Sie den 
Halteclip lösen. Setzen Sie 3 hochwertige Alkaline-Batterien des Typs „D“ ein und 
bringen Sie die Batteriefachabdeckung wieder an.
2) Netzadapterbetrieb: Schließen Sie den Netzadapter an und verbinden Sie das 
Netzkabel mit dem Steckplatz.
*Hinweis: Bitte verwenden Sie sichere und standardisierte Alkaline-Batterien. Mischen 
Sie keine Batterien verschiedener Spezifikationen oder Modelle

Futternapf installieren
Kippen Sie die Basiseinheit leicht nach hinten und richten Sie die Schnalle der 
Futterschale an der Basiseinheit aus, um sie zu installieren. Für die Demontage 
gehen Sie genauso vor.

Mit Tierfutter befüllen
Öffnen Sie den Deckel und füllen Sie den 
Futterbehälter mit einer ausreichenden Menge 
an Trockenfutter, die idealerweise nicht länger 
als 10 Tage reichen sollte, um die Frische zu 
erhalten.
Note: Das gerät unterstützt nur trockenes 
tierfutter mit einer größe von 5-15mm. 

0 5 10 15mm

15
mm

Selbstkontrolle der 
Körngröße:

Produktbeschreibung
Bildschirm

Einstelltaste WiFi-LeuchteAnzeige

STATUS

AUS Funktioniert

Rotes Blinken Nahrungsmangel & Nahrungs-
mittel blockiert

Rotes Dauerlicht Niedriger Batteriestand

LINK

AUS Betrieben mit Batterien

Blaues Blinken Verbindung wird hergestellt

Blaues Dauerlicht Gerät verbunden

Bildschirmsymbole Informationen



Einstellung des Futterspenders
Zugang zur App
1) Scannen Sie den QR-Code, um die App 
herunterzuladen.
2) Bitte melden Sie sich an oder registrieren Sie 
ein Konto.
3) Schalten Sie Bluetooth ein, klicken Sie oben 
rechts auf der Startseite auf „+“ und fügen Sie ein 
Gerät hinzu. Folgen Sie den Anweisungen.

Die App herunterladen
Einstellen der programmierten Fütterung 
Der Futterautomat wird das Futter basierend auf der programmierten 
Fütterung ausgeben, und die Benutzer können entsprechend die 
Fütterungsbenachrichtigungen erhalten.
Zurücksetzen des Futterautomaten
Drücken Sie zum Zurücksetzen Ihres Futterautomaten 5 Sekunden lang auf “

” bis Sie den Ton „Di“ hören. Die Link-Anzeige blinkt schnell und Sie können 
nun versuchen, Ihren Heimtierfutterautomaten erneut anzuschließen.
App-Fernfütterung
Rufen Sie die Seite mit den Geräteeinstellungen auf, klicken Sie auf 
„Füttern“, wählen Sie die Portionen aus und klicken Sie auf „Füttern“, um die 
Fernfütterung abzuschließen.
Bitte beachten Sie, dass die App nur funktioniert, wenn das Gerät an das 
Stromnetz angeschlossen ist. Ohne Netzstrom funktioniert zwar das 
Fütterungsprogramm weiter, nicht aber die App und die damit verbundenen 
Funktionen.
Sofortige Fütterung
Öffnen Sie den oberen Deckel und drücken Sie einmal auf “ ”, dann gibt 
das Gerät eine Portion (ca. 10 g) aus. Wiederholen Sie den obigen Schritt für 
weitere Portionen.

Demontage und Reinigung
Ausschalten
Ziehen Sie den Netzstecker und nehmen Sie die Alkalibatterien heraus.

Reinigen des Futterbehälters
1) Zum Zerlegen halten Sie den Futterbehälter an beiden Seiten fest und 
heben ihn nach oben.
2) Demontieren Sie den Impeller/den Futterverteiler und das 
Fütterungsmechanismus.
3) Das Gehäuse des Futterbehälters ist nicht spülmaschinenfest. Tauchen 
Sie das Hauptgehäuse nicht in Wasser ein. Dies könnte die interne 
Elektronik beschädigen und zu einem Kurzschluss der Batterien führen, 
einen elektrischen Schlag verursachen oder Feuer fangen.
4) Vergewissern Sie sich, dass alle Teile des Futterautomaten vollständig 
sauber und trocken sind, bevor Sie ihn mit Futter füllen.



Not fixed Fixed

Montage des Futterbehälters
1) Richten Sie den Futterbehälter an den Schlitzen des Hauptgehäuses aus und 
drücken Sie ihn vorsichtig nach unten.

2) Befestigen Sie den Futterverteiler und den Impeller wie in der Abbildung 
gezeigt. Achten Sie darauf, dass die “ ” -Form korrekt ausgerichtet ist.)
3) Setzen Sie die untere Abdeckung des Impellers auf die Schlitze und drehen 
Sie sie gegen den Uhrzeigersinn, bis ein Klickgeräusch zu hören ist.
4) Stellen Sie sicher, dass die Impeller richtig sitzen und die Gummiteile die 
Futteröffnung vollständig abdecken (siehe Abbildung.).

(!) Wenn die Impeller nicht gut befestigt sind, kann dies dazu führen, dass das 
Gerät das Futter nicht ausgeben kann.

Reinigen des Futternapfes
Der Futternapf ist spülmaschinenfest, wenn er vom Hauptgehäuse abgenommen 
wird.
Reinigen Sie das Gehäuse
Verwenden Sie zum Abwischen ein trockenes, weiches Tuch. Das Gehäuse ist 
nicht wasserdicht, bitte verwenden Sie kein nasses Tuch.
Alkaline-Batterien austauschen
Ziehen Sie den Stecker heraus und öffnen Sie den Batteriefachdeckel an der 
Unterseite, dann können Sie die Batterien austauschen.
Den Futternapf auffüllen
Nehmen Sie den Futterbehälter heraus, leeren Sie ihn, füllen Sie frisches Futter 
ein und füllen Sie ihn einmalig.
Warnungen
1) Bitte halten Sie den Futterbehälter nach der Reinigung trocken.
2) Bitte ersetzen Sie das Futter regelmäßig, wenn Ihre Haustiere es nicht 
aufgefressen haben. (Den Zeitraum entnehmen Sie bitte der Packungsanleitung 
des Futters)
3) Bitte reinigen und warten Sie das Gerät regelmäßig, um die Nutzungsdauer 
des Futterautomaten zu verlängern.



FAQ

Problem Mögliche 
Ursache Lösung

Der Futterbehälter 
lässt sich nicht 
zusammenbauen

Impellers nicht richtig 
montiert

Prüfen und montieren Sie die 
Impellers erneut

Das Gerät 
funktioniert nicht 
ordnungsgemäß

Verunreinigungen im 
Futterbehälter

Verwenden Sie Trockenfutter mit 
einer Größe von 5–15 mm

Ungeeignete 
Futtergröße Ensure to use 5-15mm dry food

Fotoelektrischer Sensor 
defekt

Wenden Sie sich an den 
Kundendienst 

Motor defekt Wenden Sie sich an den 
Kundendienst

Futterstau

Zu viel Futter im 
Futternapf

Leeren Sie den Futternapf und 
stellen Sie geeignete Portionen für 
Ihr Haustier ein

Futter steckt in der 
Futteröffnung fest

Stellen Sie sicher, dass Sie 
Trockenfutter mit einem 
Durchmesser von 5–15 mm 
verwenden

Futteröffnung ist durch 
Futter blockiert

Entfernen Sie die Blockierung in 
der Futteröffnung und reinigen 
Sie diesen

Futteröffnung ist nicht 
sauber

Verwenden Sie ein weiches Tuch, 
um die Futteröffnung zu reinigen

Infrarotsensor defekt Wenden Sie sich an den 
Kundendienst

Futtermangel

Mangel an Futter 
Füllen Sie Futter nach und geben 
Sie eine einmalige Sofortfütterung 
aus

Futterbehälter ist nicht 
richtig befestigt

Entfernen Sie den Futterbehälter 
und überprüfen Sie, ob alle 
Zubehörteile richtig montiert sind

Gerät offline

Das Gerät befindet sich 
im Batteriebetrieb

Überprüfen Sie, ob ein 
Stromausfall vorliegt oder 
der Netzadapter richtig 
angeschlossen ist

Abnormales Netzwerk 
oder WLAN-Problem

Überprüfen Sie, ob das WLAN 
normal funktioniert, und verbin-
den Sie den Futterautomaten 
erneut

Mainboard defekt Wenden Sie sich an den 
Kundendienst



Sicherheitshinweise
Lesen Sie alle Anweisungen sorgfältig durch, bevor Sie versuchen, dieses Gerät 
zu bedienen.

Stellen Sie die Stromversorgung sicher
1)Bitte überprüfen Sie die Stromversorgung, bevor Sie das Haus verlassen.
2)Verwenden Sie einen 5V 2A Stecker für eine normale Stromversorgung.
3)Die Kamerafunktion wird deaktiviert, wenn in den Batteriemodus gewechselt 
wird; der Futterspender wird das Futter gemäß Ihrer programmierten Fütterung 
in der App normal ausgeben.
4)Wenn das Gerät offline ist, kann die App nicht auf die Fütterungssituation 
zugreifen.

Platzierung des Geräts
1)Stellen Sie das Gerät auf eine horizontale und stabile Fläche, vermeiden Sie 
Kippen oder Umdrehen. 
2)Bewahren Sie es an einem trockenen Ort, fern von direktem Sonnenlicht und 
hohen Stellen, um Stürze zu verhindern.
3)Entfernen Sie keine Teile außer dem Futternapf und dem Futterbehälter.
4)Stellen Sie nichts auf diesen Futterautomaten.
5)Stellen Sie sicher, dass keine Hindernisse in der Nähe der Futteröffnung 
vorhanden sind, um sicherzustellen, dass die Haustiere normal fressen 
können.

Caution
• For indoor use ONLY. 
• NOT dishwasher safe. Hand clean only.
• For dry food use ONLY. Works best with 5-15 mm food diameter or smaller.
• NOT recommended for puppies or kittens less than 7 months old or unable 

to reach the feeding dish.
• DO NOT use this feeder with puppies, kittens, dogs or cats with any physical 
   disability.
• Intended for use with dogs or cats ONLY.
• DO NOT allow small children to play with, in or around feeder.
• Check the START light frequently to ensure the feeder will dispense properly.
• Before leaving for extended time, always replace Battery Backup with 3 

new“D” size batteries.
• DO NOT place any foreign objects in the feeder.
• DO NOT operate feeder without Bowl, Food Hopper and Lid securely in place.
• To avoid tripping, always keep power cord out of the way of foot traffic.
• Feeder must be placed on a level surface.
• DO NOT disassemble feeder other than Bowl, Lid and Battery Cover.
• Dispose of all packaging material properly. Some items may be packed

in poly bags; these bags could cause suffocation; keep away from both      
children and pets.

• DO NOT attempt any repairs or modifications to the feeder.
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Vaschetta per alimenti

Meccanismo di alimentazione

Ventola

Fessura di Alimentazione

Scatola di rotazione

Coperchio

Chiusura del coperchio

Scatola essiccante

Vaschetta per alimenti

Pannello di impostazione

Corpo

Fotocamera

Uscita cibo

Ciotola per i pasti

Parti del distributore automatico di cibo 

Parametri

(aggiungere l'essiccante se 
necessario)

Parametro Specifiche

Nome del prodotto Distributore automatico di alimenti con 
timer digitale e fotocamera Omega

Dimensioni 310 mm x 242 mm x 370 mm

Materiale ABS per uso alimentare, acciaio inox

Compatibilità del cibo Cibo secco da 5-15 mm

Compatibilità dell'animale Gatti e cani di piccola taglia

Capacità 4,5 lt

Alimentazione Adattatore DC 5V2A / 3 batterie formato D

Tensione nominale 5V

Tensione nominale 10 W

Connessione WiFi Connessione WiFi 2.4G & 5G

IT
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Installazione e montaggio

Sollevare la chiusura
Con l'indice sollevare la chiusura e aprire il coperchio.

Adattatore di alimentazione a spina
1) Alimentazione a batteria: Rimuovere il copribatteria sganciando la clip 
di fissaggio. Inserire 3 batterie alcaline “D” di buona qualità e rimettere il 
coperchio.

Nota:  utilizzare solo batterie alcaline standard e sicure. Non utilizzare 
insieme batterie di specifiche e modelli diversi.

2) Alimentazione a corrente: inserire l'adattatore per la corrente e 
collegare il cavo di alimentazione alla fessura della scheda a forma di L.

Installare la ciotola per i pasti
Inclinare leggermente all'indietro l'unità base, allineare la linguetta della 
vaschetta di alimentazione alla base 
e spingerla verso il basso per fissarla. 
Invertire le operazioni per smontarla.

Riempire con cibo per animali domestici 
Aprire il coperchio e riempire la vaschetta 
con una quantità sufficiente di cibo secco, 
senza superare la quantità necessaria per 
10 giorni per mantenerne la freschezza.

Nota: Questo apparecchio è compatibile 
solo con alimenti secchi per animali da 
5 a 15 mm.

Introduzione al prodotto

Pulsante di impostazione Luce WiFiIndicatore
Schermo di visualizzazione

STATO

OFF Funziona

Flash rosso Mancanza di cibo e 
blocco

Rosso solido Batteria scarica

LINK

OFF Alimentazione a batterie

Blu Flash Connessione

Blu Solido Apparecchio connesso

Informazioni sull'indicatore

0 5 10 15mm

15
mm

Controllo del formato 
del croccantino:



Impostare il distributore automatico di cibo per animali

Accesso all'APP
1) Scansionare il codice QR per scaricare l'APP
2)  Si prega di effettuare il login o registrare 

un account
3) Accendere il bluetooth, fare clic su “+” 

in alto a destra nella pagina iniziale e 
aggiungere il dispositivo seguendo 
le istruzioni. Scaricare l'app 

Impostare il programma di alimentazione 
L'alimentatore per animali domestici distribuisce il cibo in base 
all'alimentazione programmata e gli utenti possono quindi ricevere le 
notifiche di alimentazione.
Risettare il distributore automatico di cibo per animali
Tenere premuto “ ” per 5 secondi per resettare l'alimentatore fino 
a quando non si sente il suono “Di”. L'indicatore di collegamento 
lampeggia rapidamente e a questo punto è possibile provare a collegare 
nuovamente l'alimentatore per animali domestici.
APP Alimentazione a distanza 
Accedere le impostazioni del dispositivo e cliccare su “Alimentazione”, 
selezionare le porzioni e cliccare su Alimentazione per completare 
l'alimentazione remota.
Tenere presente che l'applicazione funziona solo quando il dispositivo 
è collegato alla rete elettrica. In assenza di alimentazione di rete, il 
programma di alimentazione continuerà a funzionare, ma l'applicazione 
e le relative funzioni non saranno disponibili.
Alimentazione istantanea
Aprire il coperchio superiore e premere una volta “ ”, quindi il 
dispositivo erogherà una porzione di circa 10 gr. Ripetere il passaggio 
precedente per altre porzioni.

Smontaggio e pulizia

Disattivare l'alimentazione
Scollegare ed estrarre le batterie alcaline. 

Pulire la vaschetta per gli alimenti
1) Per smontare, tenere entrambi i lati del contenitore per alimenti e 

sollevarlo verso l'alto.
2) Smontare la ventola/ la fetta di alimentazione e il meccanismo di 

alimentazione.
3) Il corpo principale dell'alimentatore non è lavabile in lavastoviglie. 

Non immergere  il corpo principale in acqua. Questo potrebbe 
danneggiare l'elettronica interna e causare un cortocircuito delle 
batterie, una scossa elettrica o un incendio.

4) Assicurarsi che tutte le parti della vaschetta siano completamente 
pulite e asciutte prima di raggiungere il cibo.



Non fissato Fissato

Montare la vaschetta per alimenti
1)  Allineare la vaschetta del cibo alle fessure del corpo principale e 
premere verso il basso.

2) Fissare la fetta di alimentazione e le valvole  come mostra l'immagine 
sopra. (Prestare attenzione alle indicazioni relative alla forma “ ” ).

3)  Allineare il coperchio inferiore della ventola con le fessure e ruotare 
in senso antiorario fino a quando non si sente il suono di chiusura 
(crack).

4) Regolare le valvole e fare in modo che le parti in gomma coprano 
l'uscita del cibo  come mostrato nell'immagine.

(!) Se le ventole non vengono fissate bene, l'apparecchio potrebbe non 
essere in grado di erogare il cibo.

Pulizia della ciotola degli alimenti
La ciotola del cibo è lavabile in lavastoviglie e può essere rimossa dal 
corpo principale.
Pulizia del corpo principale
Utilizzare un tessuto asciutto e morbido per pulirlo; il corpo non è 
impermeabile, pertanto non utilizzare un panno bagnato. 
Sostituire le batterie alcaline 
Scollegare e aprire il coperchio delle batterie sul fondo, quindi è 
possibile sostituire le batterie;
Riempire la ciotola per l'alimentazione
Estrarre la vaschetta del cibo e svuotarla, dopodiché aggiungere del cibo 
nuovo e iniziare l'alimentazione instantanea per una volta.

Avvertenze
1) Mantenere la vaschetta del cibo asciutta dopo averla pulita. 
2) Si consiglia di sostituire regolarmente il cibo se i vostri animali 
domestici non lo dovessero finire di mangiare. (Per la durata, fare 
riferimento alle istruzioni per l'imballaggio degli alimenti).
3) Per prolungare la durata di vita dell'alimentatore per animali 
domestici, si consiglia di pulire e manutenere regolarmente 
l'apparecchio.



FAQ

Problema Cause possibili Soluzione

Mancato 
assemblaggio del 
distributore di cibo

Giranti non montate 
correttamente

Controllare e montare 
nuovamente le giranti

Anomalia del 
dispositivo

Impurità all'interno 
della vaschetta per gli 
alimenti 

Pulire le impurità all'interno della 
vaschetta per gli alimenti 

Dimensione del cibo 
inadeguata

Assicurarsi di utilizzare alimenti 
secchi da 5-15 mm

Sensore fotoelettrico 
difettoso

Contattare il servizio post-
vendita 

Motore difettoso Contattare il servizio post-
vendita

Cibo bloccato

Eccessiva quantità 
di cibo
nella vaschetta per gli 
alimenti

Svuotare la vaschetta del cibo 
e preparare le porzioni adatte ai 
vostri animali

Cibo bloccato
nel punto di uscita 
del cibo

Assicurarsi di utilizzare alimenti 
secchi da 5-15 mm

L'uscita degli alimenti
è stata bloccata dal 
cibo

Rimuovere e pulire il punto di 
uscita degli alimenti

L'uscita degli alimenti
non è pulita

Utilizzare un panno morbido 
per pulire il punto di uscita degli 
alimenti

Sensore a infrarossi 
difettoso

Contattare il servizio post-
vendita

Mancanza di cibo

Mancanza di cibo
Integrare l'alimento e 
l'alimentazione istantanea una 
volta

Vaschetta per alimenti
non fissata bene

Estrarre il distributore di cibo e 
controllare che tutti gli accessori 
siano montati correttamente.

Dispositivo spento

Il dispositivo è in 
modalità batteria

Controllare se l' alimentazione 
o l'adattatore di corrente sono 
fissati correttamente.

Rete irregolare o 
malfunzionamento 
del Wi-Fi

Si prega di verificare se il WIFI 
è impostato in modo normale 
e di ricollegare l'alimentatore 
per animali 

Scheda principale 
difettosa

Contattare il servizio post-ven-
dita



Precauzioni di sicurezza

Leggere attentamente tutte le istruzioni prima di mettere in funzione il 
dispositivo 

Provvedere all'alimentazione elettrica
1)Controllare che il sistema di alimentazione sia in funzione prima di uscire.
2)Si prega di utilizzare una spina da 5V 2A per l'alimentazione normale.
3) La funzione fotocamera sarà disattivata quando si passa alla modalità 

batteria, l'alimentatore per animali domestici  distribuirà normalmente il cibo 
in base all'alimentazione programmata nell'APP.

4)Quando il dispositivo è offline, l'APP non può accedere all'erogazione.

Collocazione del dispositivo
1)Posizionare il dispositivo su una superficie orizzontale e stabile, evitando di 

inclinarlo o di capovolgerlo. 
2)Tenerlo in un luogo asciutto, al riparo dalla luce solare diretta e lontano da 

luoghi elevati per prevenire le cadute.
3)Non rimuovere alcun componente, tranne il vassoio e la vaschetta di raccolta 

del cibo.
4) Non posizionare nulla sopra l'alimentatore.
5)Assicurarsi che non vi siano ostacoli all'uscita del cibo per consentire agli 

animali di potersi nutrire normalmente.

Cauzione
• SOLO per uso in ambienti interni. 
• NON lavabile in lavastoviglie. Lavare solo a mano.
• Da utilizzare SOLO con alimenti secchi. Funziona al meglio con alimenti di 

diametro pari o inferiore a 5-15 mm.
• NON è consigliato per cuccioli o gattini di età inferiore ai 7 mesi o incapaci 

di raggiungere la vaschetta del cibo.
• NON utilizzare questa stazione di alimentazione con cuccioli, gattini, cani o 

gatti con disabilità fisiche.
• Da utilizzare SOLO con cani o gatti.
• NON lasciare che i bambini piccoli giochino con, dentro o intorno 

all'alimentatore.
• Verificare frequentemente la spia START per assicurarsi che l'alimentatore 

eroghi cibo correttamente.
• Prima di partire per un periodo prolungato, sostituire sempre la batteria di 

backup con 3 batterie nuove di tipo “D”.
• NON inserire oggetti estranei nell'alimentatore.
• NON utilizzare il dosatore senza che la ciotola, la vaschetta del cibo e il 

coperchio siano ben fissati al loro posto.
• Per evitare di inciampare, tenere sempre il cavo di alimentazione lontano 

dalle superfici dove si cammina.
• L'alimentatore deve essere posizionato su una superfice in piano.
• NON smontare l'alimentatore oltre alla ciotola, al coperchio e al coperchio 

della batteria.
• Smaltire correttamente tutti il materiale di imballaggio. Alcuni pezzi possono 

essere imballati in sacchetti di polietilene; questi sacchetti potrebbero 
causare soffocamento; tenere lontano da bambini e animali domestici.

• NON cercare di riparare o modificare l'alimentatore.
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Depósito de alimentos

Mecanismo de alimentación

Impulsor

Ranura de alimentación

Caja de rotación

Tapa superior

Pestillo de la tapa

Caja para desecante

Depósito de alimentos

Panel de configuración

Cuerpo

Cámara

Salida de alimentos

Recipiente de alimentación

Partes del comedero automático

Parámetros

(añada desecante usted mismo si 
es necesario)

Parámetro Especificación

Nombre del producto Dispensador automático de alimentos con 
temporizador digital y cámara Omega

Dimensiones 310 mm x 242 mm x 370 mm

Material ABS de calidad alimentaria, acero inoxi-
dable

Alimentos compatibles Comida seca de 5-15 mm

Mascotas compatibles Gatos y perros pequeños

Capacidad 4,5 L

Fuente de alimentación CC 5V2A / 3 pilas tipo D

Tensión nominal 5 V

Potencia nominal 10 W

Conexión WiFi Conexión WiFi 2.4G y 5G

ES
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Configuración y montaje

Levantar el pestillo
Utilice el dedo índice para levantar el pestillo y abrir la tapa.

Enchufar el adaptador de corriente
1) Alimentación a pilas: retire la tapa de las pilas soltando el clip de 
sujeción. Inserte 3 pilas alcalinas D de alta calidad y vuelva a colocar la 
tapa.

Nota: Utilice sólo pilas alcalinas estándar y seguras. No mezcle pilas de 
diferentes especificaciones o modelos.

2) Adaptador de corriente: enchufe el adaptador de corriente y conecte el 
cable de alimentación a la ranura de tarjeta con forma de L.

Instalar el recipiente de alimentación
Incline ligeramente la unidad base hacia atrás, alinee la hebilla del 
recipiente de alimentación con la base 
y presione hacia abajo para fijarla. 
Siga los pasos en el orden inverso para 
desmontarlo.

Rellenar el comedero 
Abra la tapa y llene el depósito con una 
cantidad suficiente de alimento seco, 
idealmente que no supere el suministro de 
10 días, para mantener la frescura.

Nota: El dispositivo sólo admite comida 
para mascotas seca de 5-15 mm. 0 5 10 15mm

15
mm

Comprobación del 
tamaño del grano:

Introducción al producto

Botón de ajuste Luz WiFiIndicador 
Pantalla

STATE

Apagado En funcionamiento

Rojo intermitente Falta de comida y atasco

Rojo fijo Pilas casi gastadas

LINK

Apagado Funcionamiento a pilas

Azul intermitente Conectando

Azul fijo Dispositivo conectado

Información de los indicadores



Configure su comedero para mascotas

Acceder a la APP
1) Escanee el código QR para descargar la APP
2) Inicie sesión o cree una cuenta
3) Active el Bluetooth, haga clic en "+" en la 

parte superior derecha de la página de inicio 
y añada un dispositivo siguiendo las   
instrucciones.

Descargue la app
Programar el horario de alimentación 
El comedero para mascotas dispensará la comida en función del 
horario de alimentación programado, y los usuarios pueden recibir las 
notificaciones pertinentes sobre la alimentación.
Reiniciar el comedero para mascotas
Mantenga pulsado " " durante 5 segundos para reiniciar el 
comedero hasta que oiga el sonido "Di". El indicador "Link" parpadeará 
rápidamente. Ya puede intentar conectar de nuevo su comedero para 
mascotas.
Alimentación a distancia mediante la APP 
Acceda a la página de configuración del dispositivo y haga clic en 
"Feeding" ("Alimentación"). Seleccione las raciones y haga clic en "Feed" 
("Alimentar") para completar la alimentación a distancia.
Tenga en cuenta que la aplicación sólo funciona cuando el dispositivo 
está conectado a la red eléctrica. Sin alimentación de red, se seguirá 
llevando a cabo la alimentación programada, pero la aplicación y sus 
funciones no funcionarán.
Alimentación instantánea
Abra la tapa superior y pulse " " una vez. El dispositivo dispensará una 
porción de unos 10 g. Repita el paso anterior para añadir más porciones.

Desmontaje y limpieza

Desconectar el dispositivo
Desenchufe el dispositivo y saque las pilas alcalinas. 

Limpiar el depósito de alimentos
1) Para desmontarlo, sujete ambos lados del cubo de comida y levántelo 

hacia arriba.
2) Desmonte el impulsor/ranura de alimentación y el mecanismo de 

alimentación.
3) El cuerpo principal del comedero no es apto para lavavajillas. 

No sumerja el cuerpo principal en agua. Esto podría dañar   
los componentes electrónicos internos y provocar un cortocircuito 
de las pilas, una descarga eléctrica o  un incendio.

4) Asegúrese de que todas las partes del comedero están 
completamente limpias y secas antes de rellenarlo con comida.



Sin fijar Fijo

Montar el depósito de alimentos 
1) Alinee el depósito de alimentos con las ranuras del cuerpo principal y 
presione hacia abajo.

2) Fije la ranura de alimentación y los impulsores como se muestra en 
la imagen anterior. (Preste atención a las direcciones de la forma " " ).
3) Alinee la cubierta inferior del impulsor con las ranuras y gírela en el 
sentido contrario a las agujas del reloj hasta que oiga un chasquido.
4) Ajuste los impulsores y haga que las piezas de goma cubran la salida 
de alimentos  como se muestra en la imagen.

(!) Si los impulsores no están bien fijados, esto podría hacer que el 
dispositivo no sea capaz de dispensar la comida.

Limpiar el recipiente de alimentación
El recipiente de alimentación se puede lavar en el lavavajillas una vez 
extraído del cuerpo principal.
Limpiar el cuerpo
Utilice un paño seco y suave para limpiarlo; el cuerpo no es 
impermeable, así que no use un paño húmedo. 
Sustituir las pilas alcalinas 
Desenchufe el dispositivo y abra la tapa de las pilas en la parte inferior 
para cambiar las pilas. 
Rellenar el recipiente de alimentación
Saque el depósito de alimentos y vacíelo. A continuación, rellénelo con 
comida fresca y realice el proceso de alimentación instantánea una vez.

Advertencias
1) Mantenga el depósito de alimentos seco después de limpiarlo. 
2) Sustituya la comida con regularidad si sus mascotas no se la 
terminan. (Para obtener información sobre la frecuencia con que debe 
hacerlo, consulte las instrucciones del envase del alimento).
3) Limpie y realice un mantenimiento del dispositivo con regularidad 
para prolongar la vida útil del comedero.



Preguntas frecuentes

Problema Posible causa Solución

No se ha podido 
instalar el depósito 
de alimentos

Los impulsores no 
están instalados 
correctamente

Compruebe e instale los 
impulsores de nuevo

Funcionamiento 
anormal del 
dispositivo

Impurezas dentro del 
depósito de alimentos

Limpie las impurezas del 
depósito de alimentos

El tamaño del alimento 
es incompatible

Asegúrese de usar alimento seco 
de 5-15 mm

Avería de la fotocélula Contacte con el servicio de 
postventa 

Avería del motor Contacte con el servicio de 
postventa

Atasco de alimentos

Exceso de alimentos 
en la bandeja de 
comida

Vacíe la bandeja de alimentos 
y configure las raciones 
adecuadas para sus mascotas

Comida atascada en 
la salida de alimentos

Asegúrese de usar alimento seco 
de 5-15 mm

La salida de alimentos 
se ha
bloqueado por comida

Retire y limpie la salida de 
alimentos

La salida de alimentos
no está limpia

Use un paño suave para limpiar 
la salida de alimentos

Avería del sensor de 
infrarrojos

Contacte con el servicio de 
postventa

Falta de comida

Falta de comida

Rellene el dispositivo con 
comida y realice el proceso 
de alimentación instantánea 
una vez

Depósito de alimentos
mal fijado

Saque el depósito de alimentos 
y compruebe si todos los 
accesorios están bien instalados

Dispositivo fuera 
de línea

El dispositivo está en
modo de pilas

Compruebe si se ha cortado la 
corriente o si el adaptador de 
corriente está bien conectado

Funcionamiento 
anormal de la red o 
problema con el Wi-Fi

Compruebe si el WIFI funciona 
correctamente y vuelva a conec-
tar el comedero para mascotas

Avería de la placa base Contacte con el servicio de 
postventa



Precauciones de seguridad

Lea atentamente todas las instrucciones antes de intentar utilizar este 
dispositivo.

Garantizar el suministro eléctrico
1)Compruebe la fuente de alimentación antes de salir.
2) Utilice un enchufe de 5V 2A para la fuente de alimentación normal.
3)La función de cámara se desactivará cuando se cambie al modo a pilas; 

el comedero para mascotas dispensará la comida normalmente según el 
horario de alimentación programado en la APP.

4)Cuando el dispositivo no está en línea, la APP no puede acceder a 
la situación de dispensación.

Colocación del dispositivo
1) Coloque el dispositivo sobre una superficie horizontal y estable. 

Evite inclinarlo o invertirlo. 
2)Manténgalo en un lugar seco, apartado de la luz solar directa y alejado de 

lugares altos para evitar caídas.
3)No retire ningún componente, excepto la bandeja de alimentos y el depósito.
4)No coloque nada encima del comedero.
5)Asegúrese de que no haya obstáculos cerca de la salida de alimentos para 

permitir que las mascotas se alimenten con normalidad.

Precaución
• SÓLO para uso en interiores. 
• NO apto para lavavajillas. Limpiar sólo a mano.
• SÓLO para comida seca. Funciona mejor con alimentos de 5-15 mm de 

diámetro o más pequeños.
• NO recomendado para cachorros o gatitos menores de 7 meses o que no 

puedan alcanzar el recipiente de alimentación. 
• NO utilice este comedero con cachorros, gatitos o perros o gatos con alguna 
   discapacidad física.
• Destinado SÓLO al uso con perros o gatos.
•  NO permita que los niños pequeños jueguen con, en o junto al comedero.
• Compruebe la luz de START con frecuencia para asegurarse de que el 

comedero dispensa correctamente.
• Antes de salir durante un tiempo prolongado, reemplace siempre las pilas 

de reserva con 3 pilas nuevas tipo D.
• NO coloque objetos extraños en el comedero.
• NO utilice el comedero si el recipiente, el depósito o la tapa no están bien 

colocados en su lugar.
• Para evitar tropiezos, mantenga siempre el cable de alimentación apartado 

de las zonas de paso.
• El dispositivo debe colocarse en una superficie nivelada.
• NO desmonte el comedero, salvo por el recipiente, la tapa y la tapa de las 

pilas.
• Deseche todos los materiales de embalaje de la forma adecuada. Algunos 

artículos pueden estar empaquetados en bolsas de polietileno. Estas bolsas 
pueden causar asfixia; manténgalas fuera del alcance de  niños y mascotas.

• NO intente reparar ni modificar el comedero.
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Depósito de ração

Mecanismo de Alimentação

Impulsor

Seccionador de Ração

Caixa de Rotações

Tampa Superior

Trinco da Tampa

Caixa Dessecante

Depósito de ração

Painel de Configuração

Conselho

Câmara

Saída de Ração

Taça de Alimentação

Partes do comedouro automático

Parâmetros

(se necessário, adicionar o 
dessecante)

Parâmetro Especificação 

Nome do produto Comedouro automático com temporizador 
digital e câmara Omega

Dimensões 310mm x 242mm x 370mm

Material ABS de qualidade alimentar, aço inoxidável

Ração compatível ração seca de 5-15mm

Animal de estimação 
compatível

Gatos e cães pequenos

Capacidade 4.5L

Fonte de alimentação DC 5V2A/3 x pilhas D

Tensão nominal 5V

Potência nominal 10W

Ligação WiFi Ligação WiFi 2.4G & 5G

PT
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Configuração e Montagem

Levantar o Trinco
Utilizar o dedo indicador para levantar o trinco e abrir a tampa.

Ligar o adaptador de corrente
1) Alimentação da bateria: Retire a tampa da bateria, libertando o clipe 
de retenção. Introduzir 3 pilhas alcalinas “D” de alta qualidade e voltar a 
colocar a tampa.

Nota: Utilizar apenas pilhas alcalinas seguras e normais. Não misturar 
pilhas de especificações e modelos diferentes.

2) Adaptador de alimentação: ligar o adaptador de alimentação e ligar o 
cabo de alimentação à ranhura do cartão em forma de L.

Instalar a Taça de Alimentação
Inclinar a unidade base ligeiramente para trás, alinhar a fivela da taça de 
alimentação com a base e empurrar para 
baixo para a fixar. Inverter os passos para 
desmontar.

Encher com ração
Abrir a tampa e encher o depósito com uma 
quantidade suficiente de ração seca, de 
preferência não excedendo os 10 dias para 
manter a frescura.

Nota: O dispositivo suporta apenas ração 
seca de 5-15 mm. 

0 5 10 15mm

15
mm

Auto-verificação do 
tamanho do grão:

Introdução do produto

Botão de Configuração WiFi LeveIndicador
Ecrã de visualização

ESTADO

OFF Condições de 

Luz vermelha Escassez e bloqueio de 
ração

Vermelho sólido Bateria fraca

LINK

OFF Alimentado por pilhas

Luz Azul A conectar

Azul sólido Dispositivo conectado

Informações sobre o indicador



Configurar o comedouro para animais de estimação

Obter acesso à APP
1) Digitalizar o código QR para descarregar a APP
2) Iniciar sessão ou registar uma conta
3) Ligar o bluetooth, clicar em “+” no canto superior 

direito da página inicial e adicionar o 
dispositivo seguindo as instruções.

Descarregar a aplicação
Configurar a sua alimentação programada 
O comedouro para animais de estimação dispensará a comida com 
base na alimentação programada e os utilizadores podem receber as 
notificações de alimentação em conformidade.
Redefina o seu Comedouro
Pressione continuadamente “ ” durante 5 segundos para repor o 
comedouro até ouvir o som “Di”. O indicador Link piscará rapidamente e 
agora pode tentar ligar novamente o seu comedouro.
Aplicação de Alimentação Remota 
Entre na página de configuração do dispositivo e clique em “ Feeding” 
(Alimentação), selecione as porções e clique em Feed (Alimentar) para 
concluir a alimentação remota.
Tenha em atenção que a aplicação só funciona quando o dispositivo 
está ligado à corrente elétrica. Sem energia elétrica, o programa 
de alimentação continuará a funcionar, mas a aplicação e as suas 
funcionalidades relacionadas não.
Alimentação imediata
Abrir a tampa superior e pressionar “ ” uma vez, então o dispositivo 
dispensará uma porção de cerca de 10 g. Repetir o passo anterior para 
mais porções.

Desmontar e limpar

Desligar
Desligar a ficha da tomada e retirar as pilhas alcalinas.

Limpar o depósito de ração
1) Para desmontar, segure ambos os lados do recipiente de ração e 

levante-o para cima.
2) Desmontar o impulsor/seccionador de ração e o mecanismo de 

alimentação.
3) A estrutura principal do comedouro não pode ser lavada na máquina 

de lavar louça. Não submergir a estrutura principal em água. 
Isto pode danificar os componentes eletrónicos internos   
e causar um curto-circuito nas pilhas, provocar um choque elétrico ou 
incendiar-se.

4) Certificar-se de que todas as partes do comedouro estão   
completamente limpas e secas antes de depositar a ração.



Não fixo Fixo

Montar o depósito de ração
1) Alinhar o depósito de ração com as ranhuras na estrutura principal e 
pressionar para baixo.

2) Fixar o seccionador de ração e os impulsores como mostra a 
imagem acima. (Por favor, preste atenção às instruções “ ” .)
3) Alinhar a tampa inferior do impulsor com as ranhuras e rodar no 
sentido contrário ao dos ponteiros do relógio até ouvir o som de um 
estalido.
4) Ajustar os impulsores e fazer com que as peças de borracha cubram 
a saída de ração mostrada na imagem.

(!) Se os impulsores não estiverem bem fixos, o dispositivo pode não ser 
capaz de distribuir a ração.

Limpar a Taça de Alimentação
A taça de alimentação pode ser lavada na máquina de lavar louça 
depois de retirada da estrutura principal.
Limpar a Estrutura
Utilizar um pano seco e macio para o limpar; a estrutura não é à prova 
de água, não utilizar um pano húmido.
Substituir as pilhas alcalinas
Desligar a ficha e abrir a tampa da bateria na parte inferior, depois pode 
substituir as baterias.
Reabastecer a taça
Retirar o depósito de ração e esvaziá-lo. Em seguida, encher com ração 
fresca e proceder à alimentação instantânea.

AVISOS
1) Manter o depósito de ração seco depois de o limpar.
2) Por favor, substituir a ração regularmente se os seus animais de 
estimação não a tiverem comido. (Para saber o período de tempo, 
consultar as instruções de acondicionamento dos alimentos).
3) Limpar e efetuar a manutenção do seu dispositivo regularmente para 
prolongar o período de utilização do seu comedouro para animais de 
estimação.



FAQ

Problema Possível causa Solução

Não é possível 
montar o depósito 
de ração

Impulsores 
não montados 
corretamente

Verificar e montar novamente os 
impulsores

Dispositivo anómalo

Impurezas no depósito 
de ração

Limpar as impurezas no depósito 
de ração

Tamanho da ração não 
aplicável

Assegurar a utilização de ração 
seca de 5-15 mm

Sensor fotoelétrico 
com avaria Contactar o serviço pós-venda 

Motor com avaria Contactar o serviço pós-venda

Ração bloqueada

Excesso de ração
no tabuleiro de 
alimentação

Esvaziar o tabuleiro de ração e 
preparar as porções adequadas 
para os seus animais de 
estimação

Ração presa na
saída de ração

Assegurar a utilização de ração 
seca de 5-15 mm

A saída de ração foi
ficou bloqueada pelos 
alimentos

Retirar e limpar a saída de ração

A saída de ração não
está limpa

Utilizar um pano macio para 
limpar a saída de ração

Sensor de 
infravermelhos com 
defeito

Contactar o serviço pós-venda

Falta de ração

Falta de ração
Completar a alimentação e a 
fazer uma alimentação imediata 
uma vez

Depósito de ração
mal fixo

Retirar o depósito de ração e 
verificar se todos os acessórios 
estão corretamente montados

Dispositivo Offline

O dispositivo está em
modo bateria

Verificar se o corte de energia 
ou o adaptador de energia estão 
corretamente fixados

Rede anormal ou algo 
errado com o Wi-Fi

Verificar se o WIFI está normal e 
voltar a ligar o comedouro para 
animais de estimação

Placa principal com 
defeito Contactar o serviço pós-venda



Precauções de Segurança

Ler atentamente todas as instruções antes de tentar utilizar este aparelho.

Garantir o fornecimento de energia
1)Por favor, verificar a fonte de alimentação antes de sair.
2)Utilizar uma ficha de 5V 2A para a alimentação elétrica normal.
3)A função de câmara será desativada quando mudar para o modo de bateria, 

o comedouro dispensará a ração normalmente com base na sua 
alimentação programada na APP.

4)Quando o dispositivo está offline, a APP não consegue aceder à dispensa de 
ração.

Colocação do dispositivo
1)Colocar o dispositivo numa superfície horizontal e estável, evitando a 

inclinação ou a inversão. 
2)Mantenha-o numa área seca, ao abrigo da luz solar direta e longe de locais 

altos para prevenir quedas.
3)Não remover nenhum componente, exceto o tabuleiro e o depósito de ração.
4)Não colocar nada em cima deste comedouro.
5)Certifique-se de que não existem obstáculos perto da saída de ração para 
permitir que os animais de estimação se alimentem normalmente.

Atenção
• APENAS para utilização no interior. 
• NÃO pode ir à máquina de lavar louça. Limpar apenas à mão.
• APENAS para ração seca. Funciona melhor com ração de 5-15 mm de 

diâmetro ou mais pequenos.
• NÃO recomendado para cachorros ou gatinhos com menos de 7 meses de 

idade ou incapazes de alcançar o prato de alimentação.
• NÃO utilizar este alimentador com cachorros, gatinhos, cães ou gatos com 

qualquer deficiência física.
• Destina-se a ser utilizado APENAS com cães ou gatos.
• NÃO permitir que crianças pequenas brinquem com, dentro ou à volta do 

comedouro.
• Verifique frequentemente a luz START para se certificar de que o comedouro 

está a distribuir corretamente.
• Antes de sair durante um período de tempo prolongado, substitua sempre a 

Bateria de Reserva por 3 pilhas novas de tamanho “D”.
• NÃO colocar quaisquer objetos estranhos no comedouro.
• NÃO utilizar o comedouro sem que a taça, o depósito de ração e a tampa 

estejam firmemente colocados.
• Para evitar tropeçar, mantenha sempre o cabo de alimentação fora do 

caminho do tráfego pedonal.
• O comedouro deve ser colocado numa superfície plana.
• NÃO desmontar o comedouro para além da taça, da tampa e da tampa da 

bateria.
• Eliminar corretamente todo o material de embalagem. Alguns artigos podem 

ser embalados em sacos de polietileno; estes sacos podem provocar asfixia; 
manter afastado de 
crianças e animais de estimação.

• NÃO tente efetuar quaisquer reparações ou modificações no comedouro.



Fäll ut sista sidan >

Foderbehållare

Utfodringsmekanism

Impeller

Utfodringsskiva

Rotationsbox

Övre lock

Lockspärr

Box för torkmedel

Foderbehållare

Inställningspanel

Kropp

Kamera

Foderutlopp

Foderskål

Delar av foderautomaten

Parametrar

(tillsätt själv torkmedel vid behov)

Parameter Specifikation

Produktnamn Foderautomat med digital timer och kamera 
Omega

Mått 310mm x 242mm x 370mm

Material Livsmedelsklassad ABS, rostfritt stål

Foderkompatibilitet 5-12mm torrfoder

Husdjur kompatibilitet Katter och små hundar

Kapacitet 4,5L

Strömförsörjning DC 5V1A-adapter / 3 x batterier i D-storlek

Nominell spänning 5V

Nominell effekt 10W

Wifi-anslutning Wifi-anslutning 2.4G och 5G

SV
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Uppställning och montering

Lyft upp spärren
Lyft spärren med pekfingret och öppna locket.

Anslut nätadapter
1) Batteriförsörjning: Ta bort batterilocket genom att lossa fästklämman. 
Sätt i 3 högkvalitativa alkaliska ”D”-batterier och sätt tillbaka locket.

Obs: Använd säkra alkaliska standardbatterier. Blanda inte batterier med 
olika specifikationer eller modeller.

2) Nätadapter: koppla in nätadaptern och anslut till den L-formade 
kortplatsen.

Installera foderskål
Luta basenheten något bakåt och rikta in matarskålens spänne mot basen, 
och tryck nedåt för att fästa den. Gör omvända steg för demontering.

Fyll på djurfoder
Öppna locket och fyll behållaren med 
en tillräcklig mängd torrfoder, helst inte 
mer än en 10-dagarsförbrukning för att 
bibehålla färskheten.

Obs: Enheten stöder endast 5 - 12 mm 
torrfoder. 

0 5 10 15mm

15
mm

Självkontroll av 
kornstorlek:

Produktintroduktion

Ställ in knapp WiFi-belysningIndikator
Visningsskärm

STATE

AV Arbetar

Röd blinkning Brist på foder och har 
fastnat

Rött sken Låg batterinivå

LINK

AV Drivs av batterier

Blå blinkning Ansluter

Blått sken Enhet ansluten

Indikatorinformation



Ställ in din foderautomat

Skaffa åtkomst till App
1) Skanna QR-koden för att ladda ner appen
2) Logga in eller registrera ett konto
3) Slå på bluetooth, klicka på “+” överst 

till höger på hemsidan och lägg till enhet 
och följ instruktionerna.

Ladda ner appen
Ställ in din programmerade utfodring 
Foderautomaten kommer att dispensera maten baserat på 
den programmerade utfodringen och användare kan ta emot 
utfodringsmeddelanden i enlighet med detta.
Återställ din foderautomat
Tryck och håll “ ” i 5 sekunder för att återställa foderautomaten tills 
du hör “Di”-ljudet. Link-indikatorn blinkar snabbt och nu kan du försöka 
ansluta foderautomaten igen.
Fjärrutfodring med app 
Gå in på enhetens inställningssida och klicka på ”Utfodring”, välj 
portioner och klicka på Utfodring för att slutföra fjärrutfodringen.
Observera att appen endast fungerar när enheten är ansluten till elnätet. 
Utan nätström fortsätter utfodringsprogrammet att fungera, men det gör 
inte appen och dess relaterade funktioner.
Direkt utfodring
Öppna det övre locket och tryck på “ ” en gång, då kommer enheten 
att dispensera en portion runt 10 g. Upprepa ovanstående steg för fler 
portioner.

Demontering och rengöring

Avstängning
Koppla ur apparaten och ta ut de alkaliska batterierna.

Rengör foderbehållaren
1) För demontering, håll i båda sidorna av foderbehållaren och lyft uppåt.

2) Demontera impeller/ matarskiva och matarmekanism.

3) Huvuddelen av foderautomaten tål inte maskindisk. Sänk inte ned 
höljet i vatten. Detta kan skada den interna elektroniken  
och orsaka kortslutning av batteriet, elektriska stötar eller   
brand.

4) Se till att  alla delar av foderautomaten är helt rena och torra innan du 
fyller på med foder.



Inte fixerat Fixerat

Montering av foderbehållare
1) Rikta in foderbehållaren mot spåren i huvuddelen och tryck nedåt.

2) Fixera matningsskiva och impeller som bilden ovan visar.   
(Var uppmärksam på “ ” formriktningar.)
3) Rikta in impellerns bottenkåpa med skårorna och vrid in moturs 

tills du hör knäckljudet.
4) Justera impellern och låt gummidelarna täcka foderutloppet 

visas på bilden.

(!) Om impellern inte är ordentligt fixerad kan det göra att enheten inte 
kan dispensera foder.

Rengöring av foderskål
Foderskålen tål diskmaskin när den tagits bort från huvuddelen.
Rengör höljet
Använd en torr, mjuk trasa för att torka av den; höljet är inte vattentätt, 
så använd inte en våt trasa.
Byt ut de alkaliska batterierna.
Dra ut kontakten och öppna batteriluckan på undersidan för att byta ut 
batterierna.
Fyll på foderskålen
Ta ut foderbehållaren och töm foderbehållaren, fyll sedan det färska 
fodret och fortsätt med omedelbar utfodring en gång.

Varningar
1) Håll foderbehållaren torr efter rengöring.
2) Byt ut foder regelbundet om dina husdjur inte har ätit upp. (För 
tidsperiod, se instruktionerna för foderförpackning)
3) Rengör och underhåll din enhet regelbundet för att förlänga 
livslängden på din foderautomat.



Vanliga Frågor

Problem Trolig orsak Lösning

Det går inte 
att montera 
foderhållaren

Impeller är inte 
korrekt monterad

Kontrollera och montera 
impellern igen

Enheten fungerar 
onormalt

Föroreningar inuti 
foderbehållaren

Rengör foderbehållaren från 
orenheter

Foderstorlek 
olämplig

Se till att använda 5-15 mm 
torrfoder

Fel på fotoelektrisk 
sensor

Kontakta kundservice för 
hjälp 

Motorfel Kontakta kundservice för 
hjälp

Foder har fastnat

För mycket foder
i foderfack

Töm foderfacket och ställ in 
lämpliga portioner för dina 
husdjur

Foder har fastnat i
foderutloppet

Se till att använda 5-15 mm 
torrfoder

Foderutloppet är
blockerat av foder

Avlägsna och rengör 
foderutlopp

Foderutlopp
inte rent

Använd en mjuk trasa för att 
rengöra foderutloppet

Fel på infraröd 
sensor

Kontakta kundservice för 
hjälp

Brist på foder

Brist på foder Fyll på foder och gör en 
utfodring direkt

Foderbehållare
inte ordentligt 
fixerad

Ta ut foderbehållaren och 
kontrollera att alla tillbehör är 
korrekt monterade

Enheten är 
frånkopplad

Enheten är i
batteriläge

Kontrollera om nätanslutning 
eller nätadaptern är 
ordentligt fixerad

Nätverket är onor-
malt eller något är 
fel med Wi-Fi

Kontrollera om WiFi fungerar  
normalt och anslut foderau-
tomaten igen

Huvudkortet är 
defekt

Kontakta kundservice för 
hjälp



Försiktighetsåtgärder

Läs alla instruktioner noggrant innan användning av denna enhet.

Säkerställ strömförsörjning
1)Kontrollera strömförsörjningen innan du går ut.
2)Använd 5V 2A-kontakt för normal strömförsörjning.
3)Kamerafunktionen kommer att stängas av när du växlar till batteriläge, 

foderautomaten kommer att dispensera foder normalt baserat på din 
programmerade utfodring i appen.

4)När enheten är offline kan appen inte få tillgång till dispenseringssituationen.

Enhetsplacering
1)Placera enheten på en horisontell och stabil yta och undvik lutning eller 

inversion. 
2)Förvara den på en torr plats, borta från direkt solljus och borta från höga 

platser för att förhindra fall.
3)Ta inte bort några komponenter förutom foderbrickan och behållaren.
4)Placera inte något ovanpå foderautomaten.
5)Se till att det inte finns några hinder i närheten av foderutmatningen så att 

husdjuren kan utfodras normalt.

Försiktighet
• ENDAST för inomhusbruk. 
• INTE diskmaskinsäker. Endast rengöring för hand
• ENDAST för torrfoder. Fungerar bäst med foder med en diameter på 5-12 mm 

eller mindre.
• Rekommenderas INTE för valpar eller kattungar som är yngre än 7 månader 

eller som inte kan nå foderskålen.
• Använd INTE denna foderautomat till valpar, kattungar, hundar eller katter 

med någon fysisk funktionsnedsättning.
• Avsedd ENDAST för användning med hundar eller katter.
• Låt INTE små barn leka med, i eller runt foderautomaten.
• Kontrollera START-lampan ofta för att säkerställa att foderautomaten 

dispenserar på rätt sätt.
• Innan du lämnar för en längre tid, byt alltid ut batteribackupen mot 3 

nya batterier av "D"-storlek.
• Placera INTE några främmande föremål i foderautomaten.
• Använd INTE foderautomaten utan att skål, fodertråg och lock sitter 

ordentligt på plats.
• För att förhindra att du snubblar ska du alltid hålla nätsladden borta från 

gående.
• Foderautomaten måste placeras på ett plant underlag.
• Ta INTE isär foderautomaten på annat sätt än skålen, locket och   

batterilocket.
• Kassera allt förpackningsmaterial på rätt sätt. Vissa artiklar kan vara 

förpackade i polypåsar; dessa påsar kan orsaka kvävning; håll borta från både      
barn och husdjur.

• Försök INTE reparera eller modifiera foderautomaten.



Переверните последнюю страницу>

Емкость для корма

Механизм подачи

Крыльчатка

Разрез для подачи

Вращающаяся коробка

Верхняя крышка

Защелка крышки

Блок осушителя

Емкость для корма

Панель настройки

Корпус

Камера

Выход для корма

Миска для корма

Детали автоматической кормушки

Параметры

(при необходимости добавьте 
влагопоглотитель)

Параметр Спецификация

Название устройства Автоматический диспенсер для корма с 
цифровым таймером и камерой Omega

Размеры 310 мм x 242 мм x 370 мм

Материал Пищевой ABS, нержавеющая сталь

Совместимость с кормом 5-15 мм сухой корм

Совместимость с 
животными

Кошки и маленькие собаки

Вместимость 4,5 л

Источник питания Адаптер DC 5V2A / 3 батарейки размера D

Номинальное напряжение 5 В

Номинальная мощность 10 Вт

WiFi соединение WiFi соединение 2,4G и 5G

RU
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Установка и сборка

Поднимите защелку
Указательным пальцем поднимите защелку и откройте крышку.

Подключите адаптер питания
1) Питание от батарейки: снимите крышку батарейного отсека, 
освободив фиксирующий зажим. Вставьте 3 высококачественные 
щелочные батарейки типа “D” и установите крышку на место.

Примечание: используйте только безопасные и стандартные 
щелочные батарейки. Не смешивайте батарейки разных спецификаций 
и моделей.

2) Питание от адаптера питания: подключите адаптер питания и 
подсоедините кабель питания к разъему для карты памяти.

Установите миску для корма
Наклоните базовый блок немного назад, совместите застежку 
чаши для корма с базой и нажмите 
вниз, чтобы закрепить ее. Разберите 
устройство в обратном порядке.

Наполните кормом для животных
Откройте крышку и наполните емкость 
достаточным количеством сухого 
корма, не более чем на 10 дней, чтобы 
сохранить свежесть.

Примечание: устройство предназначено 
только для сухого корма размером 
5-15 мм. 

0 5 10 15mm

15
mm

Самопроверка 
размера зерна:

Введение продукта

Кнопка настройки Свет WiFiИндикатор
Экран дисплея

Состояние

Выключено Работа

Красный 
мигающий

Нехватка корма и 
застревание

Постоянный 
красный Низкий заряд батарейки

LINK

Выключено Работает от батареек

Мигающий синий Подключение

Постоянный 
синий Устройство подключено

Информация об индикаторах



Установите кормушку для животных

Получить доступ к APP
1) Отсканируйте QR-код, чтобы загрузить APP
2) Войдите или зарегистрируйте учетную 

запись
3) Включите bluetooth, нажмите “+” 

вверху справа на главной странице и 
добавьте устройство, следуя   
инструкции. Загрузите приложение

Настройка программируемого кормления 
Кормушка будет выдавать корм в соответствии с 
запрограммированным кормлением, а пользователи смогут 
получать соответствующие уведомления о кормлении.
Перезагрузите кормушку для домашних животных
Нажмите и удерживайте кнопку “ ” в течение 5 секунд, чтобы 
сбросить податчик, пока не услышите звук “Di”. Индикатор Link 
начнет быстро мигать, и теперь вы можете снова попытаться 
подключить кормушку.
Дистанционное кормление APP 
Войдите на страницу настроек устройства и нажмите “Feeding”, 
выберите порции и нажмите Кормить, чтобы завершить 
дистанционную подачу.
Обратите внимание, что приложение работает только при 
подключении устройства к электросети. При отсутствии 
электропитания программа кормления будет продолжать работать, 
но приложение и связанные с ним функции — нет.
Постоянное кормление
Откройте верхнюю крышку и нажмите “ ” один раз, после чего 
устройство выдаст одну порцию весом около 10 г. Повторите 
вышеописанные действия для большего количества порций.

Разберка и очистка

Питание выключено
Отключите от сети и извлеките щелочные батарейки. 

Очистите емкость для корма
1) Чтобы разобрать устройство, возьмитесь за обе стороны ведра 
для корма и поднимите его вверх.
2) Разберите крыльчатку / загрузочную горловину и механизм 
подачи.
3) Основной корпус кормушки не пригоден для мытья в 
посудомоечной машине. Не погружайте основной корпус в воду. 
Это может повредить внутреннюю электронику   
и привести к замыканию батареек, поражению электрическим 
током или возгоранию.
4) Убедитесь, что все части кормушки полностью чистые и сухие, 
прежде чем наполнять ее кормом.



Не исправлено Исправлено

Соберите емкость для корма
1) Совместите емкость для корма с прорезями в основном корпусе 
и нажмите вниз.

2) Закрепите загрузочную щель и крыльчатки, как показано на 
рисунке выше. (Обратите внимание на направления “ ” .)
3) Выровняйте нижнюю крышку крыльчатки по пазам и вращайте 
ее против часовой стрелки до тех пор, пока не услышите звук 
треска.
4) Отрегулируйте крыльчатки и сделайте так, чтобы резиновые 
части закрывали выход для корма как показано на рисунке.

(!) Если крыльчатки плохо закреплены, это может привести к тому, 
что устройство не сможет выдавать корм.

Очистите миску для корма
Миску для корма можно мыть в посудомоечной машине, сняв ее с 
основного корпуса.
Очистите корпус
Протирайте его сухой мягкой тканью; корпус не является 
водонепроницаемым, поэтому не используйте влажную ткань. 
Замените щелочные батарейки 
Для замены батареек отсоедините и откройте крышку батарейного 
отсека в нижней части. 
Заполните миску для корма
Выньте емкость для корма и опорожните ее, затем засыпьте 
свежий корм и проведите однократное кормление.

Предупреждения
1) После очистки емкости для продуктов держите его сухим. 
2) Регулярно заменяйте корм, если ваши питомцы не сьели его. 
(Период времени указан в инструкции по упаковке корма).
3) Регулярно чистите и обслуживайте устройство, чтобы продлить 
срок службы кормушки.



ВОПРОСЫ И ОТВЕТЫ

Проблема Возможная 
причина Решение

Невозможно 
собрать кормушку

Крыльчатки собраны 
неправильно

Проверьте и снова соберите 
крыльчатки

Неисправность 
устройства

Примеси в емкости 
для корма

Очистите емкость от 
загрязнений

Размер корма 
неприменим

Используйте сухой корм 
размером 5-15 мм

Неисправен 
фотоэлектрический 
датчик

Обратитесь в службу 
послепродажного 
обслуживания 

Неисправность 
двигателя

Обратитесь в службу 
послепродажного 
обслуживания

Застревание корма

Избыток корма
в лотке для корма

Опустошите лоток для корма 
и установите подходящие 
порции для ваших питомцев

Корм застревает на
выходе для корма

Используйте сухой корм 
размером 5-15 мм

Выход для корма
заблокирован 
кормом

Снимите и очистите выход 
для корма

Выход для корма
не чистый

Используйте мягкую ткань для 
очистки выхода для корма

Инфракрасный 
датчик неисправен

Обратитесь в службу 
послепродажного 
обслуживания

Нехватка корма

Нехватка корма Добавляйте корм и 
растворимый корм один раз

Емкость для корма
не очень хорошо 
зафиксирована

Достаньте емкость для корма 
и проверьте, правильно ли 
собраны все аксессуары

Устройство в 
автономном 
режиме

Устройство 
находится
в режиме заряда 
батареи

Проверьте, правильно ли 
отключено питание или 
закреплен адаптер питания

Неполадки в сети или 
проблемы с Wi-Fi

Проверьте, нормально 
ли работает WIFI, и снова 
подключите кормушку

Неисправна 
материнская плата

Обратитесь в службу 
послепродажного 
обслуживания



Меры предосторожности

Внимательно прочитайте все инструкции, прежде чем приступать к работе 
с этим устройством 

Обеспечьте электропитание
1)Проверьте питание перед выходом.
2)Используйте вилку 5V 2A для обычного питания.
3)Функция камеры будет отключена при переключении в режим 
работы от батареи, кормушка будет раздавать корм в обычном режиме, 
основываясь на запрограммированном кормлении в APP.
4)Когда устройство находится в автономном режиме, APP не может 
получить доступ к ситуации с дозированием.

Размещение устройства
1)Поместите устройство на горизонтальную и устойчивую поверхность, 
избегая наклона или перевертывания. 
2)Храните его в сухом месте, вдали от прямых солнечных лучей и вдали 
от высоких мест, чтобы предотвратить падение.
3)Не снимайте никаких деталей, кроме лотка и емкости для корма.
4)Не кладите ничего на верхнюю часть кормушки.
5)Убедитесь, что рядом с отверстием для подачи корма нет препятствий, 
чтобы животные могли нормально питаться.

Осторожно
• ТОЛЬО для использования в помещении. 
• НЕ пригодно для мытья в посудомоечной машине. Чистить только 

вручную.
• ТОЛЬКО для сухого корма. Лучше всего подходит для корма диаметром 

5-15 мм или меньше.
• НЕ рекомендуется для щенков и котят в возрасте до 7 месяцев или 

которые неспособны дотянуться до кормушки.
• НЕ используйте эту кормушку для щенков, котят, собак или кошек с 

любыми физическими  недостатками.
• Предназначено для использования ТОЛЬКО для собак или кошек.
• НЕ позволяйте маленьким детям играть с кормушкой, в ней или рядом с 

ней.
• Часто проверяйте индикатор START, чтобы убедиться в том, что дозатор 

работает правильно.
• Перед отъездом на длительное время всегда заменяйте батарейку 

резервного питания на 3 новые батарейки размера “D”.
• НЕ помещайте в кормушку посторонние предметы.
• ЗАПРЕЩАЕТСЯ эксплуатировать кормушку без надежно установленных 

миски, емкости для корма и крышки.
• Чтобы не споткнуться, всегда держите шнур питания в стороне от 

проходов.
• Кормушка должна быть установлена на ровной поверхности.
• НЕ разбирайте кормушку, кроме миски, крышки и крышки отсека для 

батареек.
• Утилизируйте все упаковочные материалы надлежащим образом. 

Некоторые предметы могут быть упакованы
в полиэтиленовые пакеты, которые могут вызвать удушье; держите их 
подальше от детей и домашних животных.

• НЕ пытайтесь ремонтировать или модифицировать кормушку.



Doties uz pēdējo lapu >

Barības trauks

Barības padeves mehānisms

Lāpstiņrats

Barības padošanas masīva 
segments

Rotācijas lodziņš

Augšējais vāks

Vāka sprādze

Desikanta lodziņš

Barības trauks

Iestatījumu panelis

Korpuss

Kamera

Barības padošanas atvere

Barošanas trauks

Barības padevēja daļas

Tehniskais raksturojums

(ja nepieciešams, pievienojiet 
desikantu)

Tehniskais raksturojums Specifikācijas

Produkta nosaukums Automātiskais barības dozators ar digitālo 
taimeri un kameru "Omega"

Izmēri 310mm x 242mm x 370mm

Materiāls Pārtikas kvalitātes ABS, nerūsējošais 
tērauds

Barības saderība 5-15 mm sausā barība

Mājdzīvnieku saderība Kaķi un mazi suņi

Tilpums 4,5 l

Barošanas avots DC 5V2A/3 x D izmēra akumulatori 
(baterijas)

Nominālais spriegums 5 V

Nominālā jauda 10 W

Wi-Fi savienojums Wi-Fi savienojums 2,4 G & 5 G

LV
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Iestatīšana un montāža
Paceliet aizbīdni
Lai atvērtu vāku, paceliet slēdzeni ar rādītājpirkstu.

Pievienojiet strāvas adapteri
1) Akumulatora (bateriju) jauda: noņemiet akumulatora vāku, atlaižot 
stiprinājuma skavu. Ievietojiet trīs labas kvalitātes sārma "D" baterijas un 
atlieciet atpakaļ akumulatora pārsegu.

Piezīme:  izmantojiet tikai drošas, standarta sārma baterijas. Nejauciet 
kopā dažādu specifikāciju vai modeļu baterijas.

2)Adaptera strāvas padeve: pievienojiet strāvas adapteri un pievienojiet 
strāvas kabeli L-formas kartes slotā.

Uzstādiet barošanas trauku
Nedaudz atlieciet pamatbloku atpakaļ, 
pēc tam izlīdziniet barošanas trauka 
sprādzi ar pamatni un nospiediet uz leju, 
lai to piestiprinātu. Lai izjauktu, izpildiet 
procedūras atpakaļgaitā.

Iepildiet barību mājdzīvnieka traukā 
Atveriet augšdaļu un [iepildiet trauku ar 
atbilstošu daudzumu sausas barības, 
ideālā gadījumā ne vairāk kā 10 dienu 
rezervi, lai barība saglabātos svaiga.

Piezīme: šajā ierīcē varat izmantot tikai 
5 - 15 mm sausu mājdzīvnieku barību. 0 5 10 15mm

15
mm

Barības vienību frakciju 
lieluma pašpārbaude:

Iepazīstinām ar produktu

Iestatīšanas poga Wi-Fi apgaismojumsIndikators
Displeja ekrāns

Indikators "STATE" 
(stāvoklis)

Izslēgts Darbojas

Sarkana mirgojošā 
gaisma

Barības līmenis zems & iestrēdzis

Pastāvīgā sarkanā 
gaisma

Zems akumulatora uzlādes līmenis

SAIKNE

Izslēgts Darbināms ar baterijām

Mirgojošā zilā gaisma Veido savienojumu

Pastāvīgā zilā gaisma Ir izveidots savienojums ar ierīci

Informācija par rādītājiem



Mājdzīvnieku barības padevēja iestatīšana

Iegūstiet piekļuvi lietotnei
1) Skenējiet QR kodu, lai lejupielādētu lietotni
2) Lūdzu, piesakieties vai reģistrējiet kontu
3) Ieslēdziet Bluetooth, noklikšķiniet uz 

"+" sākumlapā augšējā labajā stūrī  
un pievienojiet ierīci, izpildiet norādījumus.

Lejupielādēt lietotni
Iestatiet ieprogrammēto barošanu 
Mājdzīvnieku barības padevējs izsniedz barību saskaņā ar 
ieprogrammēto barošanas grafiku, un lietotāji saņems atgādinājumus 
par barošanu.
Mājdzīvnieku barības padevēja atiestatīšana
 Lai atiestatītu barības padevēju, piespiediet un 5 sekundes pieturiet 
pogu “ ”, līdz izdzirdēsiet "pii" skaņu. Indikators ātri mirgos, un tagad 
varat atkārtoti savienot savu mājdzīvnieku barības padevēju.
Attālās barošanas lietotne 
Lai varētu attālināti pabarot mājdzīvnieku, ievadiet ierīces iestatījumu 
lapu un noklikšķiniet uz "Feeding" (barošana), atlasiet porcijas un 
noklikšķiniet uz "Feed" (barot).
Lūdzu, ņemiet vērā, ka lietotne darbojas tikai tad, kad ierīce ir pievienota 
elektrotīklam. Bez elektrotīkla barošanas programma turpinās darboties, 
bet lietotne un ar to saistītās funkcijas nebūs pieejamas.
Tūlītēja barošana
Atveriet augšējo vāku un vienreiz piespiediet pogu “ ”, tad ierīce 
izsniegs vienu porciju 10 g (apmēram). Atkārtojiet iepriekš minēto 
darbību, lai ierīce izsniegtu vairāk porciju.

Izjaukšana un tīrīšana

Izslēgt
Atvienojiet ierīci un izņemiet sārma baterijas. 

Iztīriet barības trauku
1) Lai izjauktu, ir jātur abas barības trauka puses un jāpaceļ tās uz 

augšu.

2) Izjauciet lāpstiņrata / barības griezēja un barošanas mehānismu.

3) Barības padevēja galveno korpusu nedrīkst mazgāt trauku mazgājamā
mašīnā.  Nekad neiegremdējiet galveno korpusu ūdenī. Tas var izraisīt 
iekšējās elektronikas kļūmi, izraisot īssavienojumu, elektriskās strāvas 
triecienu vai ugunsgrēku.

4) Pirms uzpildīšanas ar pārtiku pārliecinieties, ka rūpīgi notīrījāt un 
nosusinājāt visas padevēja sekcijas.



Nav nofiksēts Nofiksēts

Salieciet barības trauku
1) Nolieciet barības trauku atbilstoši spraugām uz galvenā korpusa 

un nospiediet uz leju.

2) Piestipriniet barības griezēju un lāpstiņratu, kā parādīts iepriekš 
redzamajā attēlā. (Lūdzu, pievērsiet uzmanību “ ” formas norādēm.)

3) Izlīdziniet lāpstiņrata apakšējo vāku tā, lai tas saderētu ar spraugām 
un pagrieziet pretēji pulksteņrādītāja virzienam, līdz dzirdat klikšķi.

4) Noregulējiet lāpstiņratu un pārklājiet barības izeju ar gumijas pārsegu, 
kā parādīts attēlā.

(!) Ja lāpstiņrati nav labi nostiprināti, tas var izraisīt to, ka ierīce barību 
nepadod.

Iztīriet barošanas trauku
Barības trauku drīkst mazgāt trauku mazgājamajā mašīnā, kad tas ir 
izņemts no galvenā korpusa.
Iztīriet korpusu
Lai to noslaucītu, izmantojiet sausu, mīkstu drānu; korpuss nav 
ūdensnecaurlaidīgs, tāpēc nelietojiet mitru drānu.
Nomainiet sārma baterijas 
Lai nomainītu baterijas, atvienojiet un atveriet akumulatora vāciņu, kas 
atrodas apakšā. 
Piepildiet barošanas trauku
Izņemiet barības trauku un iztukšojiet to, pēc tam uzpildiet to ar svaigu 
pārtiku un varat izmantot ātrās barošanas funkciju.

Brīdinājumi
1) Pēc tīrīšanas, lūdzu, pārliecinieties, ka barības tvertne ir pilnīgi sausa. 
2) Lūdzu, ja jūsu mājdzīvnieki nav apēduši barību, regulāri to mainiet. 
(Barības derīguma termiņu, lūdzu, skatiet uz barības iepakojuma).
3) Lai pagarinātu jūsu mājdzīvnieku barības izsniegšanas ierīces 
kalpošanas laiku, lūdzu, regulāri iztīriet un noslauciet ierīci.



BUJ

Problēma Iespējamais 
iemesls Risinājums

Nav iespējams 
uzstādīt barības 
trauku

Lāpstiņrati nav pareizi 
samontēti

Pārbaudiet un no jauna 
samontējiet lāpstiņratu

Ierīces kļūmes

Netīrumi barības 
traukā

Iztīriet netīrumus no barības 
trauka

Nesaderīgs barības 
izmērs

Sausās barības frakcijai, ko 
lietojat, ir jābūt 5-15 mm

Fotoelektriskā sensora 
kļūme

Lai saņemtu palīdzību, 
sazinieties ar pēcpārdošanas 
klientu servisu 

Dzinēja darbības 
traucējumi

Lai saņemtu palīdzību, 
sazinieties ar pēcpārdošanas 
klientu servisu

Barības 
aizsprostojums

Pārmērīgs barības 
daudzums
barības traukā

Iztukšojiet barības trauku 
un sagatavojiet savam 
mājdzīvniekam atbilstošas 
porcijas

Barības 
aizsprostojums
barības padošanas 
atverē

Sausās barības frakcijai, ko 
lietojat, ir jābūt 5-15 mm

Barības padošanas 
atverē
notika barības 
aizsprostojums

Likvidējiet aizsprostojumu un 
iztīriet barības trauka barības 
izsniegšanas atveri

Barības padošanas 
atvere
nav tīra

Iztīriet barības padošanas atveri 
ar mīkstu drānu

Infrasarkanā sensora 
darbības traucējumi

Lai saņemtu palīdzību, 
sazinieties ar pēcpārdošanas 
klientu servisu

Barības trūkums

Barības trūkums
Uzpildiet ar svaigu pārtiku un 
varat izmantot ātrās barošanas 
funkciju

Barības trauks
Nav pienācīgi 
nostiprināts

Izņemiet barības padošanas 
trauku un pārbaudiet, vai visi 
piederumi ir pareizi samontēti

Ierīce ir bezsaistes 
režīmā

Ierīce ir
ieslēgta bateriju režīmā

Pārbaudiet, vai strāvas padeve 
ir pārtraukta un vai strāvas 
adapteris ir pareizi uzstādīts.

Tīkla novirzes vai Wi-Fi 
problēmas

Lūdzu, pārbaudiet, vai WI-FI ir 
normas robežās, un pievienojiet 
mājdzīvnieku barības padevēju

Pamatplate ir bojāta
Lai saņemtu palīdzību, sazinie-
ties ar pēcpārdošanas klientu 
servisu



Drošības pasākumi

Pirms šīs ierīces lietošanas, lūdzu, izlasiet visus norādījumus.

Nodrošiniet barošanas avotu
1)Lūdzu, pārbaudiet strāvas padevi pirms dodieties prom.
2)Lūdzu, izmantojiet 5 V 2 A kontaktdakšu.
3)Kad pārslēgsies uz akumulatora režīmu, kameras funkcija būs izslēgta, 

mājdzīvnieku barības padevējs turpinās izsniegt barību, balstoties uz jūsu 
lietotnē ieprogrammēto barošanu.

4)Kad ierīce ir bezsaistē, lietotne nevar piekļūt dozēšanas iestatījumiem/
programmai.

Ierīces aizvietošana
1)Novietojiet ierīci uz horizontālas un stabilas virsmas, izvairoties no 

sasvēršanās vai apgāšanos. 
2)Uzglabājiet ierīci sausā vietā, sargājot no tiešiem saules stariem. Lai 

novērstu kritienus, nelieciet ierīci uz paaugstinājumiem.
3)Neizņemiet nekādas detaļas, izņemot barības trauku un tvertni.
4)Nenovietojiet neko uz šī padevēja virsmas.
5) Pārliecinieties, ka barības izsniegšanas vietas tuvumā nav šķēršļu, lai 

mājdzīvniekus varētu normāli barot.

Uzmanību!
• Lietot TIKAI iekštelpās. 
• NEDRĪKST mazgāt trauku mazgājamajā mašīnā. Tīrīt tikai ar rokām.
• Izmantojiet TIKAI sausai barībai. Ierīce ir paredzēta tikai barībai ar diametru 

5-15 mm vai mazāk.
•  NAV ieteicams kucēniem vai kaķēniem, kas jaunāki par 7 mēnešiem vai 

nespēj aizsniegt barības trauku.
•  NELIETOJIET šo padevēju kucēniem, kaķēniem, suņiem vai kaķiem ar fizisku 

invaliditāti.
•  Ierīce ir paredzēta lietošanai TIKAI suņiem vai kaķiem.
•  NEĻAUJIET maziem bērniem spēlēties ar barības padevēju, vai tā tuvumā.
• Bieži pārbaudiet indikatoru "START" (sākt), lai pārliecinātos, ka barības 

padevējs pareizi izsniedz paredzēto barību.
• Ja dodaties prom uz ilgāku laiku vienmēr nomainiet akumulatora aizsardzības 

strāvas padošanu, ievietojiet 3 jaunas "D" izmēra baterijas.
• NEIEVIETOJIET barības padevējā svešķermeņus.
• NEDARBINIET barības padevēju bez trauka, pārtikas tvertnes vai vāka, kas ir 

cieši noslēgts.
• Lai izvairītos no paklupšanas, strāvas vadam ir jābūt novietotam tā, lai tas 

nevarētu traucēt.
• Ierīce ir jānovieto horizontāli un droši uz horizontālas virsmas.
• NEIZJAUCIET barības padevēju. Drīkst noņemt tikai trauku, vāku un 

akumulatora pārsegu.
• Visi iepakojuma materiāli ir pareizi jāutilizē. Dažas lietas var būt iepakotas

plastmasas maisiņos, kas var apdraudēt mazus bērnus un mājdzīvniekus, jo 
pastāv nosmakšanas risks. Šādi iepakojuma materiāli ir jāglabā bērniem un 
mājdzīvniekiem nepieejamā vietā.

• NEMĒĢINIET veikt nekādus barības padevēja remontus vai modifikācijas.



Žr. paskutinį psl. >

Ėdalo indas

Šėrimo mechanizmas

Sparnuotė

Porcijų dalytuvas

Besisukanti dėžutė

Viršutinis dangtis

Dangčio fiksatorius

Sausiklio dėžutė

Ėdalo indas

Nustatymų skydelis

Korpusas

Kamera

Ėdalo langelis

Šėrimo padėklas

Automatinės šeryklos dalys

Parametrai

(jei reikia, patys pridėkite sausiklio)

Parametras Specifikacija

Gaminio
pavadinimas

Automatinis ėdalo dozatorius dubenėlis su 
skaitmeniniu laikmačiu „Omega“

Matmenys 310 mm × 242 mm × 370 mm

Medžiaga Maisto klasės ABS, nerūdijantis plienas

Ėdalo rūšis 5–15 mm sausas ėdalas

Augintinio tipas Maži šunys ir katės

Talpa 4,5 l

Maitinimo šaltinis DC 5V 2A / 3 × „D“ tipo baterijos

Nominalioji įtampa 5 V

Nominalioji galia 10 W

Belaidis ryšys Belaidis ryšys 2,4G ir 5G

LT
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Šėryklos nustatymas ir surinkimas

Pakelkite fiksatorių
Rodomuoju pirštu pakelkite fiksatorių ir atidarykite dangtį.

Įkiškite maitinimo adapterį
1) Baterijos maitinimas: nuimkite baterijų dangtelį atlaisvindami laikiklį.  
Įdėkite 3 tris kokybiškas šarmines „D“ tipo baterijas ir vėl uždėkite baterijų 
dangtelį.

Pastaba: naudokite saugias ir standartines šarmines baterijas. Nemaišykite 
skirtingų specifikacijų ir modelių baterijų.

2) Maitinimas adapteriu: įjunkite maitinimo adapterį ir prijunkite maitinimo 
laidą prie „L “formos kortelės lizdo.

Dubenėlio įstatymas
Šiek tiek atlenkite pagrindinį bloką  ir sulygiuokite dubenėlio sagtį su 
pagrindiniu bloku. Tada paspauskite 
žemyn, kad jį pritvirtintumėte. Išėmimui 
atlikite tuos veiksmus atvirkštine tvarka.

Ėdalo pripildymas 
Atidarykite viršutinį dangtį ir pripildykite 
pakankamu kiekiu sauso ėdalo. Idealiu 
atveju ne ilgesniam kaip 10 dienų 
laikotarpiui, kad ėdalas išliktų šviežias.

Pastaba: įrenginyje galima naudoti tik 
5–15 mm sausą naminių gyvūnėlių ėdalą. 

0 5 10 15mm

15
mm

Grūdelių dydžio 
išsimatavimas:

Produkto pristatymas

Nustatymo mygtukas Belaidžio ryšio švieselėRodiklis
Rodymo ekranas

STATE (būsena)

IŠJUNGTA Veikia

Žybsi raudonai Ėdalo trūkumas ir 
užstrigimas

Šviečia raudonai Mažai energijos baterijose

LINK (ryšys)

IŠJUNGTA Maitinama baterijomis

Žybsi mėlynai Jungiasi

Šviečia mėlynai Įrenginys prijungtas

Rodiklių informacija



Nustatykite savo augintinių šėryklą

Gaukite prieigą prie programėlės
1) Nuskenuokite QR kodą, kad atsisiųstumėte 

programėlę
2) Prisijunkite arba susikurkite paskyrą
3) Įjunkite „Bluetooth“, pagrindinio 

puslapio viršutiniame  
dešiniajame kampe paspauskite „+“ ir, 
sekdami instrukcijas, pridėkite įrenginį. Atsisiųskite programėlę

Šėrimo plano nustatymas 
Augintinių šėrykla išbers maistą pagal užprogramuotą šėrimą, o jūs 
galėsite gauti atitinkamus pranešimus apie šėrimą.
Iš naujo nustatykite augintinių šėryklą
Norėdami iš naujo nustatyti šėryklą, paspauskite ir palaikykite „
“ 5 sekundes, kol išgirsite „Di“ garsą. Ryšio indikatorius pradės greitai 
blyksėti. Tada galite vėl bandyti prijungti savo augintinių šėryklą.
Nuotolinis šėrimas programėle 
Įeikite į prietaiso nustatymų puslapį ir spustelėkite „Feeding“, pasirinkite 
porcijas ir spustelėkite „Feed“, kad pradėtumėte nuotolinį šėrimą.
Atkreipkite dėmesį, kad programėlė veikia tik tada, kai prietaisas 
prijungtas prie elektros tinklo. Be maitinimo tinklo šėrimo programa ir 
toliau veiks, tačiau neveiks programėlė ir su ja susijusios funkcijos.
Momentinis šėrimas
Atidarykite viršutinį dangtelį ir vieną kartą paspauskite „ “, tada 
prietaisas išbers vieną maždaug 10 g porciją. Pakartokite šį veiksmą, jei 
norite patiekti daugiau porcijų.

Išardymas ir valymas

Išjungimas
Atjunkite nuo elektros tinklo ir išimkite šarmines baterijas. 

Ėdalo indo valymas
1) Norėdami išardyti, laikykite abi ėdalo indo puses ir pakelkite į viršų.

2) Išmontuokite sparnuotę / porcijų dalytuvą ir šėrimo mechanizmą.

3) Pagrindinio šėryklos korpuso negalima plauti indaplovėje. Nemerkite 
pagrindinio korpuso į vandenį. Tai gali sugadinti vidinę elektroniką ir 
sukelti baterijų trumpąjį jungimą, elektros smūgį arba užsidegti.

4) Prieš pildami ėdalą, įsitikinkite, kad visos šėryklos dalys yra visiškai 
švarios ir sausos.



Nepritvirtinta Pritvirtinta

Ėdalo indo surinkimas
1) Sulygiuokite ėdalo indą su pagrindinio korpuso angomis ir 
paspauskite žemyn.

2) Pritvirtinkite porcijų dalytuvą ir sparnuotes, kaip parodyta pirmiau 
pateiktame paveikslėlyje. (Atkreipkite dėmesį į „ “ formos 
nurodymus)

3) Sulygiuokite sparnuotės apatinį dangtelį su lizdais ir sukite prieš 
laikrodžio rodyklę, kol išgirsite spragtelėjimą.

4) Sureguliuokite sparnuotes ir pasirūpinkite, kad guminės dalys 
uždengtų ėdalo langelį, kaip parodyta paveikslėlyje.

(!) Jei sparnuotės nėra gerai pritvirtintos, gali būti, kad prietaisas negalės 
išberti ėdalo.

Dubenėlio valymas
Išėmus dubenėlį iš pagrindinio korpuso, dubenėlį galima plauti 
indaplovėje.
Korpuso valymas
Naudokite sausą, minkštą šluostę; korpusas nėra atsparus vandeniui, 
todėl nenaudokite šlapios šluostės. 
Šarminių baterijų pakeitimas 
Norėdami pakeisti baterijas, atjunkite ir atidarykite apačioje esantį 
baterijų dangtelį.
Dubenėlio papildymas
Išimkite ir ištuštinkite ėdalo indą, tada pripildykite šviežio ėdalo ir 
paspauskite Momentinį šėrimą.

Įspėjimai
1) Išvalę ėdalo indą, laikykite jį sausai. 
2) Reguliariai keiskite ėdalą, jei jūsų augintiniai jo nepabaigė. (laikotarpis 
nurodytas ėdalo pakuotės instrukcijoje)
3) Reguliariai valykite ir prižiūrėkite prietaisą, kad prailgintumėte 
augintinių šėryklos tarnavimo laiką.



DUK

Problema Galima 
priežastis Sprendimas

Nepavyksta įstatyti 
ėdalo indo

Netinkamai 
sumontuotos 
sparnuotės

Dar kartą patikrinkite ir 
sumontuokite sparnuotes

Prietaisas normaliai 
neveikia

Ėdalo inde yra dalelių Išvalykite ėdalo inde esančius 
nešvarumus

Netinkamas ėdalo 
dydis

Įsitikinkite, kad naudojate 
5–15 mm sausą ėdalą

Fotoelektrinio jutiklio 
gedimas

Kreipkitės į garantinio 
aptarnavimo tarnybą 

Varikliuko gedimas Kreipkitės į garantinio 
aptarnavimo tarnybą

Užstrigęs ėdalas

Ėdalo perteklius
padėkle

Ištuštinkite ėdalo padėklą 
ir paruoškite augintiniams 
tinkamas porcijas

Ėdalo langelyje
užstrigęs ėdalas

Įsitikinkite, kad naudojate 
5–15 mm sausą ėdalą

Ėdalo langelis
užblokuotas ėdalu Išimkite ir išvalykite ėdalo langelį

Ėdalo langelis
nešvarus

Išvalykite ėdalo langelį švelnia 
šluoste

Infraraudonųjų 
spindulių jutiklio 
gedimas

Kreipkitės į garantinio 
aptarnavimo tarnybą

Ėdalo trūkumas

Ėdalo trūkumas Papildykite ėdalo ir vieną kartą 
panaudokite Momentinį šėrimą

Ėdalo indas
nepritvirtintas

Išimkite ėdalo indą ir patikrinkite, 
ar visi priedai tinkamai 
sumontuoti.

Prietaisas 
neprisijungęs

Įrenginys veikia
baterijų režimu

Patikrinkite, ar tinkamai 
pritvirtintas maitinimo šaltinis 
arba maitinimo adapteris

Tinklo problemos arba 
kažkas negerai su 
belaidžiu ryšiu

Patikrinkite, ar normaliai veikia 
belaidis ryšys, ir iš naujo 
prijunkite augintinių šėryklą.

Pagrindinės plokštės 
gedimas

Kreipkitės į garantinio 
aptarnavimo tarnybą



Atsargumo priemonės

Prieš bandydami naudoti šį prietaisą, atidžiai perskaitykite visas instrukcijas.

Užtikrinkite energijos maitinimą
1)Prieš išvykdami patikrinkite energijos maitinimo šaltinį.
2)Paprastai maitinimui naudokite 5 V 2A kištuką.
3)Veikiant baterijos režimui, kameros funkcija bus išjungta, o šėrykla ėdalą 

dalins įprastai pagal programėlėje užprogramuotą šėrimą.
4)Kai prietaisas neturi interneto, progamėlė negali gauti prieigos prie dozavimo 

duomenų.

Įrenginio pastatymas
1)Padėkite prietaisą ant horizontalaus ir stabilaus paviršiaus, venkite jo 

pakreipimo ar apvertimo. 
2)Laikykite jį sausoje vietoje, apsaugotoje nuo tiesioginių saulės spindulių, ir 

atokiau nuo aukštų vietų, kad nenukristų.
3)Nenuimkite jokių dalių, išskyrus dubenėlių padėklą ir ėdalo indą.
4)Nedėkite nieko ant šios šėryklės viršaus.
5)Užtikrinkite, kad prie ėdalo langelio nebūtų jokių kliūčių, kad gyvūnai turėtų 

priėjimą prie ėdalo.

Atsargiai
• Naudoti tik PATALPOSE. 
• NEGALIMA plauti indaplovėje. Valyti tik rankomis.
• Tik SAUSAM ėdalui. Geriausiai tinka 5–15 mm ar mažesnio skersmens 

ėdalui.
• NEREKOMENDUOJAMA jaunesniems nei 7 mėnesių šuniukams ar kačiukams 

arba negalintiems pasiekti šėrimo indo.
• NENAUDOKITE šios šėryklos jauniems ar suaugusiems šunims ar katėms, 

turinčioms fizinę negalią.
• Skirta naudoti TIK šunims arba katėms.
• NEGALIMA leisti mažiems vaikams žaisti su šėrykla, joje ar šalia jos.
• Dažnai tikrinkite START lemputę, kad įsitikintumėte, jog šėrykla tinkamai 

dozuoja.
• Prieš išvykdami ilgesniam laikui, visada pakeiskite atsargines baterijas 3 

naujomis „D“ dydžio baterijomis.
• NEDĖKITE jokių pašalinių daiktų į šėryklą.
• NEGALIMA naudoti šėryklos, jei dubenėlis, ėdalo indas ir dangtis nėra tvirtai 

pritvirtinti.
• Kad išvengtumėte užkliuvimo, visada laikykite maitinimo laidą atokiau nuo 

vaikščiojimo tako.
• Šėrykla turi būti pastatyta ant lygaus paviršiaus.
• NEARDYKITE šėryklos – nuimti galite tik dubenėlį, dangtį ar baterijų dangtelį.
• Tinkamai išmeskite visas pakavimo medžiagas. Kai kurie daiktai gali būti 

supakuoti į polietileninius maišelius; šiais maišeliais galima uždusti; 
laikykite atokiau nuo vaikų ir naminių gyvūnų.

• NEBANDYKITE remontuoti ar modifikuoti šėryklos.



Ava viimane lehekülg >

Toidukauss

Toitmismehhanism

Segisti

Söötmisviil

Pöörlemiskast

Ülemine Kaas

Kaane Lukustus

Kuivatusaine Kast

Toidukauss

Seadistuspaneel

Korpus

Kaamera

Toidu Väljund

Söötmise Kauss

Automaatse lemmikloomatoitja osad

Parameetrid

(vajadusel lisage ise kuivatusainet)

Parameeter Spetsifikatsioon

Tootenimi Automaatne toidujagaja digitaalse taimeri-
ga Omega

Mõõtmed 310mm x 242mm x 370mm

Materjal Toidukvaliteediga ABS, roostevaba teras

Söögi ühilduvus 5–12 mm kuivtoit

Lemmiklooma ühilduvus Kassid & väikesed koerad

Mahutavus 4.5L

Toiteallikas DC 5V2A/3 / 3 x D-suuruses patareid

Nominaalpinge 5V

Nominaalvõimsus 10W

WiFi ühendus WiFi ühendus 2.4G & 5G

EN
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Seadistamine ja Kokkupanek

Tõstke Kaas Üles
Kasutage nimetissõrme, et tõsta riiv ja avada kaas.

Ühendage Toiteadapter
1) Akutoide: Eemaldage aku kate, vabastades kinnitusklambri. Sisestage 3 
kvaliteetset "D" leelispatareid ja paigaldage kaas tagasi.

Märkus: Kasutage ainult ohutuid ja standardseid leelispatareisid. Ärge 
segage erinevate spetsifikatsioonide või mudelite patareisid.

2) Toiteadapter: ühendage toiteadapter ja ühendage toitekaabel L-kujulise 
kaardipessa.

Söötmise Kausi Paigaldamine
Kallutage põhiseade veidi tahapoole, joondage toidukausi klamber 
alusega ja vajutage alla, et see kindlalt paika 
panna. Lahtivõtmiseks toimige vastupidises 
järjekorras.

Täitke Loomatoiduga
Avage kaas ning täitke toidukauss piisava 
koguse kuiva toiduga, eelistatavalt mitte 
rohkem kui 10 päeva varu, et säilitada 
värskus.

Märkus: Seade toetab ainult 5–15 mm kuiva 
loomatoitu. 

0 5 10 15mm

15
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Terade suuruse 
isekontroll:

Toote tutvustus

Seadistusnupp WiFi Valgus Indikaator
Ekraan

OLEK

VÄLJAS Töötab

Punane vilku-
mine

Toidupuudus & toit on 
kinni

Lihtsalt punane Tühjad patareid

LINK

VÄLJAS Töötab patareide abil

Sinine vilkumine Ühenduse loomine

Lihtsalt sinine Seade on ühendatud

Indikaatorite teave



Seadistage oma lemmikloomatoitja

Hankige APP Juurdepääs
1) Rakenduse allalaadimiseks skännige

QR-kood
2) Palun logige sisse või registreerige konto
3) Lülitage Bluetooth sisse, klõpsake avalehe 

paremas ülanurgas ja lisage seade järgides 
juhiseid.

Laadige alla rakendus
Seadistage Oma Söötmisplaan 
Lemmikloomatoitja väljastab toitu programmeeritud söötmise alusel ja 
kasutajad saavad vastavalt ka teateid.
Lähtestage oma lemmikloomatoitja
Toitja lähtestamiseks vajutage ja hoidke klahvi “ ” 5 sekundit all, kuni 
kuulete heli "Di". Lingi indikaator vilgub kiiresti ja nüüd saate uuesti 
proovida oma lemmikloomatoitjat ühendada.
APP Kaugsöötmine 
Sisenege seadme seadistuste lehele ja klõpsake nupule “Feeding”, valige 
portsjonid ja klõpsake kaugsöötmise lõpetamiseks nuppu Feed.
Pange tähele, et rakendus töötab ainult siis, kui seade on ühendatud 
vooluvõrku. Ilma toiteallikata töötab toitmisprogramm edasi, kuid 
rakendus ja sellega seotud funktsioonid mitte.
Kohene toitmine
Avage ülemine kaas ja vajutage üks kord “ ”, siis väljastab seade 
umbes 10g portsjoni. Korrake ülaltoodud sammu rohkemate portsjonite 
jaoks.

Lahtivõtmine ja puhastamine
Toide väljas
Ühendage seade lahti ning eemaldage leelispatareid.

Puhastage Toidukauss Kõikidest Mustustest
1) Lahtivõtmiseks hoidke toidukaussi mõlemast küljest kinni ja tõstke 
see üles.

2) Võtke lahti segisti/ söötmisviil ja toitmismehhanism.

3) toitja põhiosa ei ole nõudepesumasinas pestav. Ärge kastke 
põhiosa vette. See võib kahjustada sisemist elektroonikat   

ja põhjustada akude lühise, tekitada elektrilöögi või   
süttida tulekahju.

4) Veenduge, et toitja kõik osad on täiesti puhtad ja kuivad enne
toiduga täitmist.



Pole fikseeritud Fikseeritud

Pange Toidukauss Kokku
1) Joondage toidukauss põhikorpuses olevate osadega ja vajutage alla.

2)  Kinnitage söötmisviil ja tiivikud, nagu ülaltoodud pildil näidatud. 
(Pöörake tähelepanu “ ” kuju juhistele.)

3) Joondage segisti alumine kate ja pöörake seda   
vastupäeva, kuni kuulete praginat.

4) Reguleerige segistit ja veenduge, et kummiosad kataksid   
väljalaskeava mis on näidatud pildil.

(!) Kui segistid pole korralikult fikseeritud, ei pruugi seade toitu väljastada.

Puhastage Söögikaussi
Toidukauss on pärast põhiosast eemaldamist nõudepesumasinas 
pestav.
Puhastage Korpust
Kasutage kuiva, pehmet lappi selle puhastamiseks; korpus ei ole 
veekindel, seetõttu ärge kasutage niisket lappi.
Asendage Leelispatareid
Võtke pistikust lahti ja avage aku kate alt, et asendada patareid.
Täitke söögikauss uuesti
Võtke toidukauss välja ja tühjendage toidukauss, seejärel täitke see 
värske toiduga ja tehke kohe üks söötmisvoor.

Hoiatused
1) Pärast puhastamist hoidke toidukauss kuivana. 
2) Palun vahetage toitu regulaarselt, kui teie lemmikloom ei tahtnud 

süüa. (Ajavahemiku kohta vaadake toiduainete pakkimisjuhendit)
3) Puhastage ja hooldage oma seadet regulaarselt, et   

pikendada lemmikloomatoitja kasutusaega.



KKK

Mure Võimalik 
põhjus Lahendus

Toidukaussi ei saa 
kokku panna

Segistid pole korralikult 
kokku pandud

Kontrollige ja pange segistid 
uuesti kokku

Seade on 
ebanormaalne

Mustused toidukausis Puhastage toidukausis olevad 
mustused

Toidu suurus ei ole 
kohaldatav

Kasutage kindlasti 5-15 mm 
kuivtoitu

Fotoelektriline andur 
on vigane

Võtke Ühendust Müügijärgse 
Teenindusega 

Mootor vigane Võtke Ühendust Müügijärgse 
Teenindusega

Toit on kinni

Liigne toit
toidualusel

Tühjendage toidualus ja seadke 
oma lemmikloomadele sobivad 
portsjonid

Toit on toidu 
väljalaskeavasse
kinni jäänud

Kasutage kindlasti 5-15 mm 
kuivtoitu

Toidu väljalaskeava
blokeeritud toidu tõttu Puhastage toidu väljalaskeava

Toidu väljalaskeava ei
ole puhas

Kasutage toidu väljalaskeava 
puhastamiseks pehmet lappi

Infrapunasensor 
Vigane

Võtke Ühendust Müügijärgse 
Teenindusega

Toidupuudus

Toidupuudus Täiendage toiduga ja tehke ühe 
korra kiirsöötu

Toidukauss
ei ole hästi fikseeritud

Võtke toidukauss välja ja 
kontrollige, kas kõik tarvikud on 
korralikult kokku pandud

Seade 
Võrguühenduseta

Seade on
akurežiimis

Kontrollige, kas toimus 
voolukatkestus või kas 
toiteadapter on korralikult 
kinnitatud

Võrk on ebanormaalne 
või WiFi-ga on midagi 
valesti

Kontrollige, kas WIFI on 
normaalne ja ühendage uuesti 
lemmikloomatoitja

Emaplaat defektne Võtke Ühendust Müügijärgse 
Teenindusega



Ohutusmeetmed

Enne seadme kasutamist lugege hoolikalt läbi kõik juhised.

Tagage toiteallikas
1)Enne väljaminekut kontrollige toiteallikat.
2)Kasutage tavapäraseks toiteallikaks 5 V 2A pistikut.
3)Kaamera funktsioon lülitub akurežiimile lülitumisel välja, lemmikloomatoitja 

jagab toitu tavapäraselt vastavalt teie programmeeritud söötmisele 
rakenduses APP.

4)Kui seade on võrguühenduseta, ei pääse rakendus APP väljastamisolukorrale 
juurde.

Seadme paigutus
1)Asetage seade horisontaalsele ja stabiilsele pinnale, vältides selle 

kallutamist või ümberpööramist. 
2)Kukkumise vältimiseks hoidke seda kuivas kohas, otsese päikesevalguse 

eest ja kõrgetest kohtadest eemal.
3)Ärge eemaldage ühtegi komponenti, välja arvatud toidualus ja kauss.
4)Ärge asetage midagi toitja peale.
5)Veenduge, et toidu väljalaskeava läheduses ei oleks takistusi ja et 

lemmikloomad saaksid normaalselt toituda.

Ettevaatust
• AINULT siseruumides kasutamiseks. 
• EI OLE nõudepesumasinas pestav. Puhastage ainult käsitsi.
• Kasutada ainult kuivtoidu jaoks. Töötab kõige paremini 5-15 mm või 

väiksema läbimõõduga toiduga.
• EI ole soovitatav alla 7 kuu vanustele kutsikatele või kassipoegadele 

kes ei jõua söögikausini.
• ÄRGE kasutage toitjat kutsikate, kassipoegade, koerte ega kasside puhul 
   kellel on füüsiline puue.
• Mõeldud kasutamiseks AINULT koerte või kassidega.
• ÄRGE laske väikestel lastel mängida toidutoitjaga või selle ümber.
• Kontrollige sageli START-tuld, et tagada toitja töötamine.
• Enne pikemaks ajaks lahkumist vahetage Battery Backup alati 3   

uue “D” suurusega patarei vastu.
• ÄRGE asetage toitjasse võõrkehi.
• ÄRGE kasutage toitjat, kui kauss, toidunõu ja kaas pole kindlalt paigas.
• Komistamise ärahoidmiseks hoidke toitejuhet alati jalakäijatest eemal.
• Toitja tuleb asetada tasasele pinnale.
• ÄRGE võtke toitjat lahti, väljaarvatud kauss, kaas ja akukaas.
• Visake kõik pakkematerjalid nõuetekohaselt ära. Mõned esemed võivad olla 

pakitud polü-kottidesse; need kotid võivad põhjustada lämbumist; hoida 
eemal nii lastest kui lemmikloomadest.

• ÄRGE proovige toitjat remontida ega muuta.



Okrenite zadnju stranicu >

Spremnik za hranu

Mehanizam za hranjenje

Propeler

Dio za hranjenje

Rotacijska kutija

Gornji poklopac

Zasun poklopca
Kutija za sredstvo za 
sušenje

Spremnik za hranu

Ploča za postavljanje

Tijelo

Kamera

Izlaz za hranu

Zdjela za hranjenje

Dijelovi automatske hranilice

Parametri

(po potrebi sami dodajte sredstvo 
za sušenje)

Parametar Specifikacija

Ime proizvoda Automatski dozator hrane s digitalnim 
mjeračem vremena i kamerom Omega

Dimenzije 310 mm x 242 mm x 370 mm

Materijal ABS prikladan za hranu, nehrđajući čelik

Kompatibilna hrana Suha hrana od 5 do 15 mm

Kompatibilni kućni 
ljubimci

Mačke i mali psi

Kapacitet 4,5 L

Napajanje DC 5 V 1 A / 3 baterije veličine D

Nazivni napon 5 V

Nazivna snaga 10 W

WiFi veza WiFi veza 2,4 G i 5 G

HR 
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Postavljanje i sastavljanje

Podignite zasun
Kažiprstom podignite zasun i otvorite poklopac.

Priključite strujni adapter
1) Baterijsko napajanje: skinite poklopac baterije otpuštanjem pričvrsne 
kopče. Stavite 3 visokokvalitetne alkalne baterije “D” i vratite poklopac.

Napomena: Upotrebljavajte samo sigurne i standardne alkalne baterije. Ne 
miješajte baterije različitih specifikacija i modela.

2) Strujni adapter: ukopčajte strujni adapter i spojite kabel za napajanje na 
utor za karticu u obliku slova L.

Ugradite zdjelu za hranjenje
Lagano nagnite baznu jedinicu unatrag, poravnajte kopču zdjele za 
hranjenje s bazom i gurnite dolje da je 
učvrstite. Obrnite korake za rastavljanje.

Napunite hranom za kućne ljubimce 
Otvorite poklopac i napunite spremnik 
dovoljnom količinom suhe hrane, po 
mogućnosti ne prekoračujući 10-dnevnu 
zalihu kako biste održali svježinu.

Napomena: Uređaj podržava samo suhu 
hranu od 5 do 15 mm za kućne ljubimce. 
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Samoprovjera 
veličine zrna:

Predstavljanje proizvoda

Gumb za podešavanje Lampica WiFi-aIndikator
Prikazni zaslon

STANJE

ISKLJUČENO Radi

Crveno treperenje Nedostatak i zaglavljenje 
hrane

Crveno postojano Niska baterija

VEZA

ISKLJUČENO Napajanje na baterije

Plavo treperenje Spajanje

Plavo postojano Uređaj povezan

Informacije indikatora



Postavite svoju hranilicu za kućne ljubimce

Dobijte pristup aplikaciji
1) Skenirajte QR kod za preuzimanje aplikacije
2) Prijavite se ili registrirajte račun
3) Uključite bluetooth, kliknite “+” gore 

desno na početnoj stranici i slijedite upute 
za dodavanje uređaja.

Preuzmite aplikaciju
Postavite programirano hranjenje 
Hranilica za kućne ljubimce dozirat će hranu na temelju programiranog 
hranjenja i korisnici mogu primati obavijesti o hranjenju u skladu s tim.
Ponovno postavite svoju hranilicu za kućne ljubimce
Pritisnite i držite “ ” 5 sekundi za ponovno postavljanje hranilice dok 
ne čujete zvuk "Di". Indikator veze brzo će treperiti i sad možete ponovno 
pokušati spojiti svoju hranilicu za kućne ljubimce.
Aplikacija za hranjenje na daljinu 
Uđite na stranicu s postavkama uređaja i kliknite "Hranjenje", odaberite 
porcije i kliknite Hrani kako biste dovršili hranjenje na daljinu.
Imajte na umu da aplikacija radi samo kad je uređaj spojen na mrežno 
napajanje. Bez mrežnog napajanja, program hranjenja nastavit će raditi, 
ali aplikacija i njene povezane značajke neće.
Trenutno hranjenje
Otvorite gornji poklopac i pritisnite “ ” jednom, tad će uređaj ispustiti 
jednu porciju od približno 10 g. Ponovite gornji korak za više porcija.

Rastavljanje i čišćenje

Napajanje isključeno
Isključite i izvadite alkalne baterije. 

Očistite spremnik za hranu
1) Za rastavljanje uhvatite obje strane kante za hranu i podignite je gore.

2) Rastavite propeler / dio za hranjenje i mehanizam za hranjenje.

3) Glavno tijelo hranilice ne može se prati u perilici posuđa. Ne uranjajte 
glavno tijelo u vodu. To bi moglo oštetiti unutarnju elektroniku 
i uzrokovati kratki spoj u baterijama, izazvati strujni udar ili   
se zapaliti.

4) Provjerite jesu li svi dijelovi hranilice potpuno čisti i suhi prije 
ponovnog punjenja hranom.



Nije pričvršćeno Pričvršćeno

Sastavite spremnik za hranu
1) Poravnajte spremnik za hranu s utorima u glavnom tijelu i pritisnite 
prema dolje.

2) Učvrstite dio za hranjenje i propelere kao što prikazuje gornja slika. 
(Obratite pažnju na smjerove oblika “ ” .)

3) Poravnajte donji poklopac propelera s utorima i okrećite suprotno od 
kazaljke na satu dok ne čujete zvuk pucanja.

4) Podesite propelere i neka gumeni dijelovi pokriju izlaz za hranu 
prikazano na slici.

(!) Ako propeleri nisu dobro učvršćeni, to može uzrokovati da uređaj ne 
ispušta hranu.

Očistite zdjelu za hranjenje
Zdjela za hranu može se prati u perilici posuđa nakon što se izvadi iz 
glavnog tijela.
Očistite tijelo
Upotrijebite suhu meku krpu da ga obrišete; tijelo nije vodootporno, 
nemojte upotrebljavati mokru krpu. 
Zamijenite alkalne baterije 
Isključite i otvorite poklopac baterije na dnu, zatim možete zamijeniti 
baterije.
Ponovno napunite zdjelu za hranjenje
Izvadite spremnik za hranu i ispraznite ga, zatim napunite svježom 
hranom i nastavite s trenutnim hranjenjem jednom.

Upozorenja
1) Održavajte spremnik za hranu suhim nakon čišćenja. 
2) Redovito mijenjate hranu ako vaši ljubimci nisu pojeli. (Za razdoblje 
pogledajte upute na pakiranju hrane).
3) Redovito čistite i održavajte svoj uređaj kako biste produljili razdoblje 
upotrebe hranilice za kućne ljubimce.



Često postavljana pitanja

Problem Mogući uzrok Rješenje

Nije moguće 
sastaviti spremnik 
za hranu

Propeleri nisu 
ispravno sastavljeni

Provjerite i ponovno sastavite 
propelere

Uređaj 
neuobičajen

Nečistoće unutar 
spremnika za hranu

Očistite nečistoće unutar 
spremnika za hranu

Veličina hrane 
neprimjenjiva

Obavezno upotrijebite suhu 
hranu debljine 5 – 15 mm

Fotoelektrični 
senzor neispravan

Obratite se poslijeprodajnoj 
službi 

Motor neispravan Obratite se poslijeprodajnoj 
službi

Zaglavljenje hrane

Višak hrane
u posudi za hranu

Ispraznite posudu za hranu 
i pripremite odgovarajuće 
porcije za svoje kućne 
ljubimce

Hrana zaglavljena u
izlazu za hranu

Obavezno upotrijebite suhu 
hranu debljine 5 – 15 mm

Izlaz za hranu
blokiran je hranom

Izvadite i očistite izlaz za 
hranu

Izlaz za hranu
nije čist

Za čišćenje izlaza za hranu 
upotrijebite meku krpu

Infracrveni senzor 
neispravan

Obratite se poslijeprodajnoj 
službi

Nedostatak hrane

Nedostatak hrane Nadopunite hranu i odmah 
nahranite jednom

Spremnik za hranu
nije dobro 
pričvršćen

Izvadite spremnik za hranu 
i provjerite jesu li svi dodaci 
ispravno sastavljeni

Uređaj izvan 
mreže

Uređaj je u
baterijskom načinu 
rada

Provjerite ima li prekida 
napajanja ili je li strujni 
adapter ispravno pričvršćen

Mreža neuobičajena 
ili nešto nije u redu s 
Wi-Fi mrežom

Provjerite je li WIFI normalan 
i ponovno spojite hranilicu za 
kućne ljubimce

Matična ploča 
neispravna

Obratite se poslijeprodajnoj 
službi



Sigurnosne mjere opreza

Pažljivo pročitajte sve upute prije nego pokušate upotrebljavati ovaj uređaj.

Osigurajte napajanje
1)Provjerite napajanje prije izlaska.
2)Za normalno napajanje upotrijebite utikač od 5 V 2 A.
3)Funkcija kamere bit će isključena kad prijeđete na baterijski način rada, 

hranilica za kućne ljubimce dozirat će hranu normalno na temelju vašeg 
programiranog hranjenja u aplikaciji.

4)Kad je uređaj izvan mreže, aplikacija ne može dobiti pristup doziranju.

Postavljanje uređaja
1)Stavite uređaj na vodoravnu i stabilnu površinu, izbjegavajući naginjanje ili 

preokretanje. 
2)Držite ga na suhom mjestu, izvan izravne sunčeve svjetlosti i podalje od 

visokih mjesta kako biste spriječili padove.
3)Ne uklanjajte nikakve komponente osim posude i spremnika za hranu.
4)Ne stavljajte ništa na vrh ove hranilice.
5)Uvjerite se da u blizini izlaza za hranu nema prepreka kako bi se kućni 

ljubimci mogli normalno hraniti.

Oprez
• SAMO za unutarnju upotrebu. 
• NE smije se prati u perilici suđa. Samo ručno čišćenje.
• Upotrebljavajte SAMO za suhu hranu. Najbolje radi s hranom promjera 

5 – 15 mm ili manje.
• NE preporučuje se za štence ili mačiće mlađe od 7 mjeseci ili one koji ne 

mogu dohvatiti posudu za hranjenje.
• NEMOJTE upotrebljavati ovu hranilicu sa štencima, mačićima, psima ili 

mačkama s bilo kakvim fizičkim nedostatkom.
• Namijenjeno SAMO za upotrebu sa psima ili mačkama.
• NEMOJTE dopustiti maloj djeci da se igraju hranilicom, u njoj ili oko nje.
• Često provjeravajte žaruljicu START kako biste bili sigurni da će hranilica 

ispravno dozirati.
• Prije odlaska na dulje vrijeme uvijek zamijenite pričuvnu bateriju 3 

novim baterijama veličine "D" .
• NE stavljajte strane predmete u hranilicu.
• NEMOJTE upotrebljavati hranilicu ako zdjela, spremnik za hranu i poklopac 

nisu čvrsto na mjestu.
• Kako biste spriječili spoticanje, uvijek držite kabel za napajanje dalje od 

mjesta gdje ljudi prolaze.
• Hranilica mora biti postavljena na ravnu površinu.
• NEMOJTE rastavljati hranilicu osim zdjele, poklopca i poklopca baterije.
• Propisno odložite sav materijal za pakiranje. Neki predmeti mogu biti 

zapakirani u plastične vrećice; te vrećice mogu uzrokovati gušenje; držite 
podalje od djece i kućnih ljubimaca.

• NEMOJTE pokušavati bilo kakve popravke ili izmjene na hranilici.



Odklopte poslední stránku >

Zásobník na krmivo

Podávací mechanismus

Oběžné kolo

Krmný plátek

Rotační box

Horní víko

Západka víka

Vysoušecí box

Zásobník na krmivo

Panel nastavení

Tělo

Kamera

Výdej krmiva

Miska na krmení

Součásti automatického podavače

Parametry

(v případě potřeby přidejte 
vysoušedlo sami)

Parametr Specifikace

Název produktu Automatický dávkovač krmiva s digitálním 
časovačem a kamerou Omega

Rozměry 310 mm x 242 mm x 370 mm

Materiál Potravinářský ABS, nerezová ocel

Kompatibilita krmiva 5-12mm suché krmivo

Kompatibilita s domácími 
zvířaty

Kočky a malí psi

Kapacita 4,5 l

Zdroj napájení DC 5V2A/3 x baterie velikosti D

Jmenovité napětí 5 V

Jmenovitý výkon 10 W

WiFi připojení WiFi připojení 2.4G a 5G

CZ
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Nastavení a montáž

Zvednutí západky
Ukazováčkem zvedněte západku a otevřete víko.

Zapojení napájecího adaptéru
1) Napájení z baterie: Odstraňte kryt baterie uvolněním příchytky. Vložte 3 
kvalitní alkalické baterie typu „D“ a znovu nasaďte kryt.

Poznámka: Používejte pouze bezpečné a standardní alkalické baterie. 
Nemíchejte baterie různých specifikací nebo modelů.

2) Napájecí adaptér: zapojte napájecí adaptér a připojte napájecí kabel do 
slotu pro kartu ve tvaru písmene L.

Instalace misky na krmení
Nakloňte základní jednotku mírně dozadu, vyrovnejte sponu podávací 
misky se základnou a zatlačte ji dolů, aby se zajistila. Při demontáži 
postupujte opačně.

Naplnění krmivem pro domácí mazlíčky 
Otevřete víko a naplňte zásobník 
dostatečným množstvím suchého krmiva, 
ideálně ne více než na 10 dní, aby byla 
zachována čerstvost.

Poznámka: Zařízení podporuje pouze 
5-12mm suché krmivo pro domácí zvířata. 

0 5 10 15mm

15
mm

Samokontrola velikosti 
granulí:

Představení produktu

Tlačítko nastavení WiFi světloIndikátor
Obrazovka displeje

STATE

VYPNUTO V provozu

Červené 
blikání

Nedostatek krmiva a 
zaseknutí

Stálé červené Nízký stav nabití baterie

LINK

VYPNUTO Napájení bateriemi

Modré blikání Připojování

Stálé modré Zařízení připojeno

Informace indikátoru



Nastavení podavače pro domácí zvířata

Získání přístupu do aplikace
1) Naskenujte QR kód a stáhněte si aplikaci
2) Přihlaste se nebo si zaregistrujte účet
3) Zapněte Bluetooth, klikněte na „+“ nahoře 

vpravo na domovské stránce a přidejte 
zařízení podle pokynů.

Stáhněte si aplikaci
Nastavení naprogramovaného krmení 
Podavač bude dávkovat krmivo na základě naprogramovaného krmení a 
uživatelé mohou podle toho dostávat oznámení o krmení.
Resetování podavače pro domácí zvířata
Stisknutím a podržením tlačítka „ “ po dobu 5 sekund resetujete 
podavač, dokud neuslyšíte zvuk „Di“. Indikátor Link začne rychle blikat a 
nyní se můžete pokusit podavač znovu připojit.
Dálkové krmení přes aplikaci 
Vstupte na stránku nastavení zařízení a klikněte na „Feeding“, vyberte 
porce a kliknutím na Feed dokončete dálkové krmení.
Upozorňujeme, že aplikace funguje pouze tehdy, když je zařízení 
připojeno k elektrické síti. Bez napájení ze sítě bude program krmení 
fungovat i nadále, ale aplikace a související funkce nikoli.
Okamžité krmení
Otevřete horní víko a jednou stiskněte tlačítko „ “, poté zařízení vydá 
jednu porci o hmotnosti přibližně 10 g. Pro další porce zopakujte výše 
uvedený postup.

Demontáž a čištění
Vypnutí
Odpojte zařízení od sítě a vyjměte alkalické baterie. 

Vyčistěte zásobník na krmivo
1) Pro demontáž uchopte obě strany kbelíku na krmivo a zvedněte jej 

směrem nahoru.

2) Demontujte oběžné kolo/krmný plátek a podávací mechanismus.

3) Hlavní část podavače není vhodná pro mytí v myčce nádobí. 
Neponořujte hlavní část do vody. Mohlo by dojít k poškození 
vnitřní elektroniky a ke zkratu baterií, úrazu elektrickým proudem nebo 
požáru.

4) Ujistěte se, že jsou všechny části podavače zcela čisté a suché, než 
fje naplníte krmivem.



Není upevněn Upevněn

Sestavení zásobníku na krmivo
1) Zarovnejte zásobník na krmivo s otvory v hlavním tělese a zatlačte jej 
dolů.

2) Upevněte krmný plátek a oběžná kola, jak je znázorněno na výše 
uvedeném obrázku. (Věnujte prosím pozornost pokynům “ ” tvaru.)

3) Srovnejte spodní kryt oběžného kola s drážkami a otáčejte jím proti 
směru hodinových ručiček, dokud neuslyšíte zvuk prasknutí.

4) Nastavte oběžná kola a zajistěte, aby gumové části zakrývaly vývod 
krmiva viz obrázek.

(!) Pokud nejsou oběžná kola dobře upevněna, může to způsobit, že 
přístroj nebude schopen vydávat krmivo.

Čištění misky na krmení
Misku na jídlo lze po vyjmutí z hlavní části mýt v myčce nádobí.
Čištění hlavní části
K otírání používejte suchý měkký hadřík, hlavní část není vodotěsná, 
nepoužívejte mokrý hadřík.
Výměna alkalických baterií 
Odpojte a otevřete spodní víko baterií a poté je můžete vyměnit.
Doplňte misku na krmení
Vyjměte zásobník na krmivo a vyprázdněte jej, poté naplňte čerstvým 
krmivem a pokračujte v okamžitém krmení.

Varování
1) Po vyčištění zásobník na krmivo udržujte v suchu. 
2) Pokud vaši mazlíčci krmivo nesnědli, pravidelně je vyměňujte. 

(Časové údaje naleznete v návodu k balení krmiva)
3) Pravidelně čistěte a udržujte zařízení, abyste prodloužili dobu 

používání podavače.



Často kladené otázky

Problém Možná příčina Řešení

Nelze sestavit 
zásobník na krmivo

Oběžná kola nejsou 
správně smontována

Zkontrolujte a znovu sestavte 
oběžná kola

Zařízení se chová 
abnormálně

Nečistoty uvnitř 
zásobníku krmiva

Vyčistěte nečistoty uvnitř 
zásobníku na krmivo

Velikost krmiva je 
nepoužitelná

Zajistěte použití 5-15mm 
suchého krmiva

Chybný fotoelektrický 
senzor Obraťte se na poprodejní servis 

Vadný motor Obraťte se na poprodejní servis 

Zaseknuté krmivo

Nadměrné množství 
krmiva
v zásobníku na krmivo

Vyprázdněte zásobník na krmivo 
a připravte vhodné porce pro 
vaše domácí zvířata.

Krmivo zaseknuté ve
výdeji krmiva

Zajistěte použití 5-15mm 
suchého krmiva

Výdej krmiva
je zablokován krmivem

Vyjměte a vyčistěte vývdej 
krmiva

Výdej krmiva není
čistý

Výdej krmiva čistěte měkkým 
hadříkem

Vadný infračervený 
senzor Obraťte se na poprodejní servis 

Nedostatek krmiva

Nedostatek krmiva Doplňte krmivo

Zásobník na krmivo
není dobře upevněn

Vyjměte zásobník na krmivo 
a zkontrolujte, zda je všechno 
příslušenství správně sestaveno

Zařízení je offline

Zařízení je v
režimu na baterie

Zkontrolujte, zda není přerušeno 
napájení nebo zda je správně 
upevněn napájecí adaptér

Síť je abnormální nebo 
něco není v pořádku 
s Wi-Fi

Zkontrolujte, zda je WIFI v pořád-
ku, a znovu připojte podavač 
pro zvířata

Vadná základní deska Obraťte se na poprodejní servis 



Bezpečnostní opatření

Než se pokusíte s tímto zařízením pracovat, přečtěte si pozorně všechny 
pokyny.

Zajištění napájení
1)Před odchodem zkontrolujte napájení.
2)Pro běžné napájení používejte zástrčku 5V 2A.
3)Po přepnutí do bateriového režimu bude funkce kamery vypnutá, 

podavač bude normálně vydávat krmivo na základě naprogramovaného 
krmení v aplikaci.

4)Když je zařízení offline, aplikace APP nemá přístup k situaci při výdeji.

Umístění zařízení
1)Umístěte zařízení na vodorovný a stabilní povrch, aby se nenaklánělo ani 

nepřevracelo. 
2)Uchovávejte jej v suchu, mimo dosah přímého slunečního světla a mimo 

vyvýšená místa, abyste zabránili pádu.
3)Neodstraňujte žádné součásti kromě zásobníku na potraviny a násypky.
4)Na podavač nic nepokládejte.
5)Zajistěte, aby se v blízkosti vývodu krmiva nenacházely žádné překážky, aby 

se zvířata mohla normálně krmit.

Upozornění
• POUZE pro vnitřní použití. 
• NENÍ možné mýt v myčce nádobí. Čistěte pouze ručně.
• POUZE pro suché krmivo. Nejlépe funguje s krmivem o průměru 5-15 mm 

nebo menším.
• NENÍ doporučeno pro štěňata nebo koťata mladší 7 měsíců nebo pro ta, která 

nedosáhnou na misku.
• Tento podavač NEPOUŽÍVEJTE u štěňat, koťat, psů nebo koček s jakýmkoli 

tělesným postižením.
• Určeno POUZE pro psy nebo kočky.
• NEDOVOLTE malým dětem, aby si hrály s podavačem, v něm nebo v jeho 

blízkosti.
• Často kontrolujte indikátor START, abyste se ujistili, že podavač dávkuje 

správně.
• Před odchodem na delší dobu vždy vyměňte záložní baterii za 3   

nové baterie velikosti „D“.
• Do podavače NEVKLÁDEJTE žádné cizí předměty.
• NEPOUŽÍVEJTE podavač, pokud není miska, zásobník na krmivo a víko pevně 

nasazeny.
• Abyste předešli zakopnutí, udržujte napájecí kabel vždy mimo dosah nohou.
• Podavač musí být umístěn na rovném povrchu.
• NEDEMONTUJTE podavač kromě mísy, víka a krytu baterie.
• Všechny obalové materiály řádně zlikvidujte. Některé položky mohou být 

zabaleny v polyetylenových sáčcích; tyto sáčky by mohly způsobit udušení; 
udržujte je v bezpečné vzdálenosti od dětí a domácích zvířat.

• NEPOKOUŠEJTE se o žádné opravy nebo úpravy podavače.



Întoarceți ultima pagină >

Rezervor pentru hrană

Mecanism de hrănire

Elice

Fantă de hrănire

Cutie rotativă

Capac de deasupra

Închizător capac

Cutie de desicant

Rezervor pentru hrană

Panou de setări

Carcasă

Cameră

Punct de hrănire

Bol pentru hrană

Componentele dozatorului automat

Parametri

(adăugați desicant dacă este 
cazul)

Parametru Specificație

Numele produsului Dozator automat de hrană cu temporizator 
digital și cameră Omega

Dimensiuni 310 mm x 242 mm x 370 mm

Material ABS pentru uz alimentar, oțel inoxidabil

Tipul de hrană compatibilă Hrană uscată 5-15 mm

Tipuri de animale com-
patibile

Pisici și câini de talie mică

Capacitate 4,5 L

Sursă de alimentare DC 5V1A / 3 x baterii de dimensiune D

Tensiune nominală 5 V

Putere nominală 10 W

Conexiune WiFi Conexiune WiFi 2.4G și 5G

RO
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Instalarea și montarea
Ridicarea închizătorului
Folosiți degetul arătător ca să ridicați închizătorul și să deschideți 
capacul.

Conectarea adaptorului electric
1) Alimentarea cu baterii: Scoateți capacul bateriei, eliberând clema 
de fixare. Introduceți 3 baterii alcaline „D” de înaltă calitate și repuneți 
capacul.

Notă: Folosiți baterii alcaline obișnuite și sigure. Nu amestecați baterii de 
diferite tipuri și modele.

2) Adaptor de alimentare: conectați adaptorul și cablul de alimentare în 
fanta pentru card în formă de L.

Montarea bolului pentru hrană
Înclinați ușor baza spre partea din spate, aliniați clema bolului de 
alimentare cu baza și împingeți-o în jos 
pentru a o fixa. Inversați pașii pentru 
demontare.

Umplerea cu mâncare pentru animale
Deschideți capacul și umpleți rezervorul cu 
o cantitate suficientă de hrană uscată, care 
preferabil să nu depășească 10 zile, pentru 
a se menține prospețimea.

Notă: Dispozitivul permite doar utilizarea de 
hrană uscată de 5 - 15 mm pentru animale. 
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Autoverificarea 
dimensiunii boabelor:

Prezentarea produsului

Buton de setări Lumină WiFiIndicator
Ecranul de afișare

STARE

Oprit În funcțiune

Roșu intermitent Lipsă și blocaje de hrană

Roșu continuu Baterie descărcată

LINK

Oprit Alimentat de baterii

Albastru inter-
mitent Se conectează

Albastru continuu Aparat conectat

Informații despre indicatori



Setarea dozatorului pentru animale

Accesarea aplicației
1) Scanați codul QR pentru a descărca 

aplicația
2) Conectați-vă sau înregistrați-vă un cont
3) Porniți bluetooth-ul, apăsați pe “+” în partea 

dreaptă sus în pagina de pornire și adăugați
dispozitivul, urmați instrucțiunile.

Descărcați aplicația
Configurarea hrănirii programate 
Dozatorul pentru animale de companie va distribui mâncarea pe baza 
hrănirii programate, iar utilizatorii pot primi notificări în acest sens.
Resetarea dozatorului pentru animale
Țineți apăsat “ ” timp de 5 secunde pentru a reseta dozatorul până 
când auziți sunetul „Di”. Indicatorul Link va clipi rapid și acum puteți 
încerca să reconectați dozatorul de hrană pentru animale.
Hrănirea la distanță din aplicație 
Intrați pe pagina de setări a dispozitivului și apăsați pe „Hrănire”, 
selectați porțiile și apăsați pe Hrăniți pentru a efectua alimentarea de la 
distanță.
Vă rugăm să rețineți că aplicația funcționează numai când dispozitivul 
este conectat la sursa de alimentare. Fără alimentarea de la rețea, 
programul de hrănire va continua să funcționeze, dar aplicația și funcțiile 
asociate nu vor putea fi utilizate.
Hrănire imediată
Deschideți capacul de sus și apăsați o dată pe “ ”, apoi aparatul va 
distribui o porție de aproximativ 10 g. Repetați pasul de mai sus pentru 
mai multe porții.

Demontarea și curățarea

Oprirea alimentării
Deconectați și scoateți bateriile alcaline.

Curățarea rezervorului de hrană
1) Pentru demontare, țineți ambele părți ale recipientului pentru hrană și 

ridicați-l în sus.
2) Demontați elicea/fanta de hrănire și mecanismul de alimentare.
3) Carcasa principală a dozatorului nu se poate curăța în mașina de 

spălat vase. Nu scufundați carcasa principală în apă. Acest lucru 
poate deteriora componentele electronice interne și poate duce la 
scurtcircuitarea bateriilor, la producerea unui șoc electric sau la 
izbucnirea unui incendiu.

4) Aveți grijă ca toate componentele dozatorului să fie complet curate și 
uscate înainte de a-l umple cu hrană.



Nefixat Fixat

Montarea rezervorului de hrană
Aliniați rezervorul de hrană cu fantele din carcasa principală și apăsați-l 
în jos.

2) Fixați fanta de alimentare și elicele așa cum arată imaginea de mai 
sus. (Vă rugăm să fiți atent la direcțiile formei “ ” .)

3) Aliniați capacul de jos al elicei cu fantele și rotiți în sensul invers 
acelor de ceasornic, până când auziți un pocnet.

4) Potriviți elicele și acoperiți orificiul de evacuare a hranei cu   
piesele de cauciuc prezentate în imagine.

(!) Dacă elicele nu sunt bine fixate, dispozitivul nu poate distribui hrana.

Curățarea bolului pentru hrană
Vasul pentru hrană poate fi curățat la mașina de spălat vase după ce 
este scos de pe carcasa principală.
Curățarea carcasei
Folosiți o cârpă uscată și moale pentru a o șterge; carcasa nu este 
rezistentă la apă, deci nu folosiți o cârpă umedă.
Înlocuirea bateriilor alcaline
Deconectați și deschideți capacul bateriilor din partea de jos, iar apoi le 
puteți înlocui.
Reumplerea bolului pentru hrană
Scoateți rezervorul de hrană și goliți-l, apoi umpleți-l cu hrană proaspătă 
și treceți la hrănirea imediată o dată.

Atenționări
1) După curățare, vă rugăm să păstrați rezervorul de hrană uscat.
2) Vă rugăm să înlocuiți hrana în mod regulat dacă animalele dvs. nu au 
mâncat tot. (Pentru perioadă, vă rugăm să consultați instrucțiunile de 
ambalare a hranei).
3) Vă rugăm să curățați și să efectuați întreținerea periodică a 
dispozitivului, pentru a-i prelungi durata de viață.



Întrebări frecvente

Problemă Cauza posibilă Soluție

Nu se poate monta 
rezervorul de hrană

Elicele nu sunt 
montate corect Verificați și fixați elicele din nou

Aparat cu defecțiuni

Impurități în rezervorul 
de hrană

Curățați impuritățile din interiorul 
rezervorului de hrană

Dimensiunea hranei 
este incompatibilă

Utilizați hrană uscată cu 
dimensiunea de 5-15 mm

Senzorul fotoelectric 
este defect

Contactați serviciul de asistență 
post-vânzare 

Motor defect Contactați serviciul de asistență 
post-vânzare

Blocaj de hrană

Mâncare în exces
în tava de hrană

Goliți tava de hrană și configurați 
porțiile potrivite pentru animalele 
dvs.

Mâncare blocată în
punctul de hrănire

Utilizați hrană uscată cu 
dimensiunea de 5-15 mm

Punctul de hrănire 
a fost
blocat cu mâncare

Scoateți și curățați punctul de 
hrănire

Punctul de hrănire este
necurățat

Folosiți o cârpă moale pentru a 
curăța punctul de hrănire

Senzorul cu infraroșu 
defect

Contactați serviciul de asistență 
post-vânzare

Lipsa hranei

Lipsa hranei Completați mâncarea și hrăniți o 
dată imediat

Rezervor pentru hrană
nefixat corect

Scoateți rezervorul de hrană și 
verificați dacă toate accesoriile 
sunt montate corect

Aparat neconectat

Aparatul funcționează
pe baterii

Verificați dacă s-a întrerupt 
sursa de alimentare sau dacă 
adaptorul este fixat corect

Probleme de rețea sau 
o eroare la Wi-Fi

Vă rugăm să verificați dacă 
WIFI-ul funcționează normal și 
să reconectați dozatorul pentru 
animale

Placa de bază defectă Contactați serviciul de asistență 
post-vânzare



Măsuri de siguranță

Citiți cu atenție toate instrucțiunile înainte de a încerca să folosiți acest aparat.

Verificați sursa de alimentare
1)Verificați sursa de alimentare înainte de a pleca.
2)Vă rugăm să folosiți o priză de 5V 2A pentru alimentarea normală.
3)Funcția camerei va fi oprită atunci când treceți în modul cu baterii, iar 

dozatorul pentru animale va distribui hrana normal, pe baza hrănirii 
programate în aplicație.

4)Când dispozitivul nu este conectat, aplicația nu poate avea acces la condițiile 
de distribuire.

Amplasarea dispozitivului
1)Așezați aparatul pe o suprafață orizontală și stabilă, evitând înclinarea 

sau răsturnarea lui. 
2)Țineți-l într-o zonă uscată, ferit de lumina directă a soarelui și departe de 

zonele înalte pentru a evita căderile.
3)Nu demontați nicio componentă, cu excepția tăvii și a rezervorului pentru 

hrană.
4)Nu așezați nimic deasupra acestui dozator.
5)Verificați să nu existe bariere în apropierea punctului de alimentare pentru a 

permite hrănirea normală a animalelor.

Atenție
• EXCLUSIV pentru utilizare în interior. 
• NU se poate spăla în mașina de vase. Se curăță doar manual.
• NUMAI pentru hrana uscată. Funcționează cel mai bine cu mâncare cu 

diametrul de 5-15 mm sau mai mic.
• NU se recomandă pentru căței sau pisoi cu vârsta mai mică de 7 luni sau 

care nu pot ajunge la vasul de hrănire.
• NU folosiți acest dozator pentru căței, pisoi, câini sau pisici  cu dizabilități 

fizice.
• Destinat utilizării NUMAI pentru câini sau pisici.
• NU lăsați copiii mici să se joace cu aparatul sau în jurul acestuia.
• Verificați frecvent lumina START pentru a vă asigura că dozatorul va distribui 

corect hrana.
• Înainte de a pleca pentru o perioadă lungă de timp, înlocuiți întotdeauna 

acumulatorii de rezervă cu 3 baterii noi de dimensiune „D”.
• NU introduceți obiecte străine în dozator.
• NU folosiți dozatorul dacă bolul, rezervorul de hrană și capacul nu sunt bine 

fixate.
• Pentru a preveni împiedicarea, țineți întotdeauna cablul de alimentare departe 

de locurile de acces.
• Dozatorul trebuie așezat pe o suprafață plană.
• NU demontați alte părți ale dozatorului în afară de bol, capac și capacul 

bateriei.
• Aruncați tot materialul de ambalare în mod corect. Unele articole sunt 

ambalate în pungi de polietilenă; acestea pot cauza sufocare; nu le lăsați la 
îndemâna copiilor și a animalelor de companie.

• NU încercați să reparați sau să modificați dozatorul.



Okrenite poslednju stranu>

Rezervoar za hranu

Mehanizam hranjenja

Impeler

Separator hranilice

Rotirajuća posuda

Gornji poklopac

Zasun poklopca

Posuda za desikant

Rezervoar za hranu

Panel za podešavanja

Baza

Kamera

Ispust hrane

Činija za hranjenje

Delovi automatske hranilice

Parametri

(sami dodajte desikant ako je 
neophodno)

Parametar Specifikacija

Naziv proizvoda Automatski dozator hrane sa digitalnim 
tajmerom i kamerom Omega

Dimenzije 310mm x 242mm x 370mm

Materijal ABS prehrambenog kvaliteta, nerđajući čelik

Kompatibilnost hrane suva hrana 5-15mm

Kompatibilnost ljubimaca Mačke i mali psi

Kapacitet 4.5L

Napajanje DC 5V2A adapter / 3 x D baterije 

Nazivni napon 5V

Nazivna snaga 10W

Wi-Fi konekcija Wi-Fi konekcija 2.4G i 5G

RS
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Postavka i montaža
Podizanje zasuna
Pomoću kažiprsta podignite zasun i otvorite poklopac.

Uključite adapter za napajanje
1) Napajanje baterijama: Uklonite poklopac baterije otpuštanjem klipse. 
Ubacite 3 komada alkalnih baterija „D” dobrog kvaliteta i vratite poklopac 
baterije.

Napomena: Koristite samo bezbedne i standardne alkalne baterije. Ne 
mešajte baterije različitih specifikacija i modela.

2) Adapter za napajanje: uključite adapter za napajanje i povežite kabl sa 
slotom u obliku slova L.

Postavljanje činije za hranjenje
Lagano nagnite bazu nazad i poravnajte kopču činije za hranu sa 
osnovom, i pritisnite nadole kako biste je pričvrstili. Da biste je rasklopili, 
ponovite sve korake unazad.

Sipanje hrane za ljubimce
Otvorite poklopac i napunite rezervoar 
dovoljnom količinom hrane. Idealno bi bilo 
da ne premašite zalihe za 10 dana, kako bi 
se održala svežina hrane.

Napomena: Uređaj podržava samo suvu 
hranu veličine 5 - 15mm za ljubimce.
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Provera veličine zrna:

Uvod u proizvod

Dugme podešavanja Wi-Fi svetloIndikator
Prikaz ekrana

STANJE

ISKLJUČENO Radi

Crvena lampica 
treperi Nema hrane ili je zaglavljena

Crvena lampica svetli Nizak nivo baterije

LINK

ISKLJUČENO Napajanje baterijama

Plava lampica treperi Povezivanje

Plava lampica svetli Uređaj povezan

Informacije o indikatorima



Postavite svoju hranilicu za ljubimce

Pristup aplikaciji
1) Skenirajte QR kod kako biste preuzeli 

aplikaciju
2) Molimo prijavite se ili registrujte nalog
3) Uključite bluetooth, kliknite „+” u   

gornjem desnom uglu početne stranice i 
dodajte uređaj prateći uputstva.

Preuzmite aplikaciju

Podesite svoj plan hranjenja 
Hranilica će dozirati hranu na osnovu programiranih podataka i korisnici 
će prema njima dobijati obaveštenja.
Resetujte svoju hranilicu za kućne ljubimce
Da biste resetovali hranilicu pritisnite i zadržite „ ” na 5 sekundi dok ne 
dobijete zvučni signal. Indikator će brzo treperiti i sada možete probati 
da se ponovo povežete sa svojom hranilicom.
Daljinsko hranjenje putem aplikacije 
Uđite u stranicu za podešavanja i kliknite na „Hranjenje”, odaberite 
porciju i kliknite Nahrani da biste završili daljinsko hranjenje.
Molimo da imate u vidu da aplikacija radi samo kada je uređaj povezan 
na struju. Bez struje, program hranjenja će nastaviti da radi, ali aplikacija 
i njene funkcije neće raditi.
Trenutno hranjenje
Otvorite gornji poklopac i pritisnite „ ” jednom, a zatim će uređaj 
servirati jednu porciju oko 10g. Ponovite korak iznad za više posluženja.

Rasklapanje i čišćenje

Isključivanje
Isključite uređaj iz struje i izvadite alkalne baterije. 

Očistite rezervoar za hranu
1) Da biste rasklopili uređaj, držite sa obe strane posudu za hranu i 

podignite je. 

2) Rasklopite impeler/ separator hranilice i mehanizam za hranjenje.

3) Baza  hranilice nije pogodna za pranje u mašini za sudove. Ne 
uranjajte bazu u vodu. Ovo može izazvati štetu na električnim 
komponentama i izazvati kratak spoj na baterijama, strujni udar, ili 
požar.

4) Pobrinite se da svi delovi hranilice budu u potpunosti čisti i suvi pre
punjenja hranom.



Nije popravljeno Popravljeno

Sklapanje rezervoara za hranu
1) Poravnajte rezervoar sa slotovima na bazi i pritisnite.

2) Postavite separator hranilice i impelere kao na gornjoj slici.   
(Obratite pažnju na položaj oznake  „ ”.)

3) Poravnajte dno impelera sa slotovima i okrenite ga u smeru 
suprotnom od kazaljke na satu dok ne čujete klik. 

4) Podesite impelere i pokrijte gumenim elementima ispust hrane, 
kao na slici.

(!) Ako impeleri nisu dobro postavljeni, uređaj neće moći da servira hranu.

Čišćenje posude za hranu
Posuda za hranu je pogodna za pranje u mašini za sudove nakon 
odvajanja od uređaja.
Čišćenje baze
Koristite suvu mekanu krpu za čišćenje; baza nije vodootporna, pa 
nemojte koristiti vlažnu krpu. 
Zamena alkalnih baterija 
Isključite iz struje i otvorite poklopac za baterije na dnu kako biste 
zamenili baterije. 
Ponovno punjenje posude za hranu
Izvadite rezervoar za hranu i ispraznite ga, zatim sipajte svežu hranu i 
možete nastaviti sa procesom hranjenja.

Upozorenja
1) Održavajte rezervoar za hranu suvim nakon čišćenja. 
2) Redovno menjajte hranu ako je ljubimci ne pojedu do kraja. (za 

vremenske okvire hranjenja molimo proverite uputstva sa pakovanja 
hrane).

3) Čistite i redovno održavajte uređaj kako biste produžili rok trajanja 
hranilice.



Najčešća pitanja

Problem Moguć uzrok Rešenje

Rezervoar za hranu 
ne može da se 
sklopi

Impeleri nisu dobro 
postavljeni

Ponovo proverite i postavite 
impelere

Nepravilnosti 
uređaja

Nečistoće u 
unutrašnjosti 
rezervoara za hranu

Očistite nečistoće u unutrašnjosti 
rezervoara za hranu

Neodgovarajuća 
veličina hrane

Pobrinite se da koristite hranu 
veličine 5-15mm

Greška na foto-
električnom senzoru

Kontaktirajte korisničku podršku 
za pomoć 

Greška na motoru Kontaktirajte korisničku podršku 
za pomoć

Zaglavljena hrana

Previše hrane
u posudi za hranu

Ispraznite posudu za hranu i 
podesite odgovarajuće porcije za 
svog kućnog ljubimca

Hrana zaglavljena u
ispustu za hranu

Pobrinite se da koristite hranu 
veličine 5-15mm

Ispust hrane
blokiran Skinite i očistite ispust hrane

Ispust hrane
nije čist

Očistite ispust hrane mekanom 
krpom

Kvar infrared senzora Kontaktirajte korisničku podršku 
za pomoć

Manjak hrane

Manjak hrane Dopunite hranu i odmah 
nahranite

Rezervoar za hranu
nije dobro pričvršćen

Izvadite rezervoar za hranu i 
proverite da li su dodaci dobro 
sklopljeni

Uređaj oflajn

Uređaj je na
režimu baterije

Proverite da li je došlo do prekida 
napajanja i da li je adapter dobro 
pričvršćen

Nepravilnosti mreže ili 
greška na Wi-Fi-ju

Molimo proverite da li je sve u 
redu sa Wi-Fi mrežom i ponovo 
povežite hranilicu za ljubimce

Kvar matične ploče Kontaktirajte korisničku podršku 
za pomoć



Mere predostrožnosti

Pažljivo pročitajte sva uputstva pre rukovanja ovim uređajem.

Provera napajanja
1)Molimo proverite napajanje pre izlaska.
2)Molimo koristite 5V 2A adapter za napajanje strujom.
3)Funkcije kamere će se isključiti kada se prebaci na režim baterije, ali će 

hranilica normalno servirati hranu prema programiranom režimu na aplikaciji.
4)Kada je uređaj oflajn, aplikacija neće imati pristup istom, pa neće moći da 

servira hranu.

Postavljanje uređaja
1)Postavite uređaj horizontalno i na stabilnu površinu. Izbegavajte nakretanje ili

okretanje naopako. 
2) Držite ga na suvom mestu, van direktne sunčeve svetlosti i ne na visini 

kako ne bi došlo do pada.
3)Ne uklanjajte delove, osim posude za hranu i rezervoara.
4)Ne stavljajte ništa na hranilicu.
5) Pobrinite se da nema prepreka u blizini ispusta za hranu, kako bi ljubimci

mogli normalno da se hrane.

Oprez
• ISKLJUČIVO za unutrašnju upotrebu. 
• Nije pogodna za pranje u mašini za sudove. Isključivo ručno čišćenje.
• ISKLJUČIVO za suvu hranu. Najbolje funkcioniše sa hranom prečnika 

5-15mm ili manjom.
• NE preporučuje se za štence i mačiće mlađe od 7 meseci, ili one koji ne mogu

dohvatiti posudu za hranjenje.
• NE KORISTITE ovu hranilicu za štence, mačiće, pse ili mačke sa fizičkim

invaliditetima.
• Namenjeno ISKLJUČIVO psima ili mačkama.
• NE dozvoljavajte maloj deci da se igraju sa, ili u blizini hranilice.
• Proveravajte svetlo START kako biste bili sigurni da će hraniica pravilno 

servirati.
• Pre odlaska na duži period, uvek zamenite rezervne baterije sa 3  

nove „D” baterije.
• NE stavljajte strane predmete u hranilicu.
• NE koristite hranilicu ako činija, rezervoar za hranu i poklopac nisu pravilno 

postavljeni.
• Kako bi sprečili saplitanje, kabl za napajanje uvek držite izvan mesta po 

kojima se gazi.
• Hranilica se mora postaviti na ravnu površinu.
• NE skidajte sa hranilice ništa osim posude, poklopca i poklopca za bateriju.
• Pravilno odložite ambalažni materijal. Pojedini artikli mogu biti upakovani

u plastične kese; ove kese mogu izazvati gušenje; držite ih van 
domašaja dece i kućnih ljubimaca.

• NE pokušavajte sami da popravite ili prepravite hranilicu.








